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4INTRODUCCIÓN GENERAL • CMFW / GENERAL INTRODUCTION 

Fashion diversity and spanish design 
at the 54th edition of Cibeles Madrid 
Fashion Week

La diversidad de la moda y el diseño 
español, en la 54ª edición de Cibeles 
Madrid Fashion Week 

CIBELES MADRID FASHION WEEK (CMFW), organised by IFEMA, 

is staging its 54th edition from September 16 to 20, at Feria de 

Madrid, ratifying once again its leadership as the great platform for 

Spanish design and the best showcase for creative diversity in our 

country. 

Over five days, hall 14.1, integrated into the theme space DC Area 

12.14 of Feria de Madrid, will be the setting for the staging of a 

new edition of CMFW, in which 44 creators will be showing their 

collections for Spring-Summer 2012 on the runways. They will be 

joined by 40 young talents who will be exhibiting and promoting 

their designs in the EL EGO showroom of CIBELESPACIO, with 

direct retail sales.

Once again, innovation and new trends are the protagonists of this 

pivotal rendezvous for Spanish fashion, which will begin on Friday, 

September 16 with Roberto Verino’s fashion show, and will end 

on Tuesday, September 20 with a fresh COOLPEOPLE parade at 

Cibeles. This edition’s new features include the incorporation into 

the general programme of the young Maya Hansen, from EGO, 

and the staging of the “Russia at Cibeles” fashion show, within the 

framework of the Spain-Russia dual year, on Monday, September 

19, at 8 p.m., when some twenty Russian creators will be displaying 

their proposals. 

Furthermore, within the framework of CMFW’s renewed 

commitment to new technologies, this edition’s fashion shows will 

once again be aired live, through the CIBELES’ web page, following 

the success of its launch in the previous edition, which enabled 

over 50,000 people to log in through their computers and mobile 

devices to follow the fashion shows live. In the same way, CMFW is 

reinforcing its commitment to social networks and, in addition to its 

active presence in Facebook and Twitter, from this edition onwards 

it can also be found in Tumblr and tuenti. The show also has its 

own blog which for some months has been headlining everything 

concerning CIBELES and the fashion world.

    

CIBELES MADRID FASHION WEEK (CMFW), organizada por 

IFEMA, celebra su 54 edición del 16 al 20 de septiembre en 

Feria de Madrid, confirmando una vez más su liderazgo como la 

gran plataforma del diseño español y el mejor exponente de la 

diversidad creativa en nuestro país. 

Durante cinco días, el pabellón 14.1, integrado en el espacio 

tematizado DC Area 12.14 de Feria de Madrid, es el escenario 

de celebración de una nueva convocatoria de CMFW, en la que 

44 creadores presentarán en pasarela sus colecciones para la 

Primavera-Verano 2012. A ellos se suman 40 jóvenes talentos que 

exhibirán y promocionarán sus diseños en el showroom de EGO del 

CIBELESPACIO, con venta directa al público. 

Una vez más la innovación y las nuevas tendencias son las 

protagonistas de este encuentro clave para la moda española, 

que dará comienzo el viernes 16 de septiembre con el desfile 

de Roberto Verino, y finalizará el martes 20 de septiembre, con 

una nueva convocatoria de COOLPEOPLE en Cibeles. Entre las 

novedades de esta edición está la incorporación al programa 

general de la joven Maya Hansen, procedente de EGO, y la 

celebración del desfile “Rusia en Cibeles”, en el marco del año dual 

España-Rusia, el lunes 19 de septiembre, a las 20 horas, en el que 

una veintena de creadores rusos mostrarán sus propuestas.

Asimismo, en el marco de la renovada apuesta de CMFW por las 

nuevas tecnologías, los desfiles de esta convocatoria vuelven a 

retransmitirse en directo, a través de la página web de CIBELES, 

tras el éxito de su estreno en la edición anterior, que permitió 

que más de 50.000 personas se conectaran a través de sus 

ordenadores y dispositivos móviles para seguir en directo los 

desfiles. Del mismo modo, CMFW refuerza su apuesta por las redes 

sociales y además de su presencia activa en facebook y Twitter, a 

partir de esta edición también estará en Tumblr y tuenti. Además, 

el certamen mantiene su propio blog donde desde hace unos 

meses viene dando a conocer todo lo concerniente a CIBELES y el 

universo de la moda.

 

Organised by IFEMA, it is held from September 16 to 

20 at Feria de Madrid

Organizada por IFEMA, se celebra del 16 al 20 de 

septiembre en Feria de Madrid 

• A lo largo de las cinco jornadas de esta convocatoria, 44 
destacados creadores presentan sus colecciones en desfile. 
Además, 40 talentos emergentes exhiben sus propuestas en 
el Showroom de EGO, en el CIBELESPACIO, con venta directa 
al público 

•	EGO, que estrena logo en esta edición, se mantiene en la 
última jornada con 5 desfiles dobles, donde 10 jóvenes 
creadores presentarán sus colecciones 

•	Con el título “Rusia en Cibeles”, y en el marco del año dual 
España-Rusia, la pasarela española incluye un singular desfile, 
en el que veinte creadores de moda rusos darán a conocer sus 
propuestas

•	CMFW mantiene su apuesta por las nuevas tecnologías: EGO 
lanza su propia aplicación para dispositivos móviles, para 
conocer toda la información de los jóvenes diseñadores de 
moda en nuestro país y su principal pasarela. Además, se 
retransmitirán los desfiles de CMFW en directo desde la web 
de CIBELES y se amplía la presencia en redes sociales 

•	El certamen ha fijado conjuntamente con ACME las fechas 
de sus dos ediciones en 2012, de forma que la próxima 
convocatoria de CMFW se celebrará del 30 de enero al 3 de 
febrero y la siguiente del 4 al 8 de septiembre, en ambos casos 
en Feria de Madrid 

• Over the five days of this edition, 44 outstanding creators 
will be presenting their collections in fashion shows and 40 
budding talents will be exhibiting their proposals in the EGO 
Showroom in CIBELESPACIO, offering direct retail sales

•	EGO, which is launching a new logo at this edition, remains on 
the last day with 5 double fashion shows, in which 10 young 
creators will be presenting their collections

•	Under the title “Russia at Cibeles” and within the framework of 
the Spain-Russia dual year, the Spanish runway will play host to 
a unique fashion show in which twenty Russian fashion creators 
will be headlining their proposals

•	CMFW maintains its commitment to new technologies: EGO 
launches its own mobile device application so you can keep 
up to date with all the information on young fashion designers 
in our country and their main fashion show. Furthermore, the 
CMFW fashion shows will be broadcast live from the CIBELES 
web page and their exposure on social networks will be 
increased

•	In conjunction with ACME, the show has set the dates for its 
two 2012 editions, so the next CMFW will be held from January 
30 to February 3 and the following edition from September 4 
to 8, in both cases at Feria de Madrid
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innovative proposals. As per usual, all the EGO fashion shows will 

be held in the Neptuno hall.

In this edition of EGO, Burger King will continue to be the 

official sponsor of this platform and the driving force behind 

the BK project. This interesting Burger King initiative, which was 

started up a year ago now in last September’s edition, continues 

at this show with all its efforts focussed, on this occasion, on 

the internationalisation of the name of one of the designers 

participating in the EGO Showroom. In this way, in addition to 

paying the designer a monthly salary and a six-month stay in 

London, the scholarship includes the payment of a press and sale 

showroom for six months, with the final aim of ensuring that the 

selected designer shows his or her collection at London Fashion 

Week. The winning designer of this scholarship will be chosen by 

a panel of experts and will be announced during the course of 

CMFW. 

Furthermore, a new EGO logo will be launched at the 54th edition 

of CMFW. The brand has been redesigned now that this platform 

has been consolidated, steadfastly representing this and future 

editions within the framework of CIBELES. According to the creator 

of the new design, Máximo Recio, the image offers a more mature, 

stylized and timeless line which, through its simplicity, focuses on 

verticality. “In addition to integrating with the brand name better, 

this verticality pays deference to the slim figure of the model and 

the length of the catwalk”, Recio says. 

To date, including this edition, a total of 81 up-and-coming 

designers have taken part in this platform, achieving the stimulus 

needed for them to continue developing their professional careers 

within the fashion arena in forthcoming years. Over these years, 

four EGO designers have joined the CMFW fashion show schedule: 

María Escote, Martín Lamothe, Sara Coleman and Maya Hansen, 

who recently joined this edition’s general programme. 

On the verge of staging its twelfth edition in September, EGO 

has remained true to its aim of showcasing new designers who 

understand fashion as a form of expression, as a balance between 

creativity, innovation, technique and functionality and who, 

moreover, continue discovering new styles and innovative trends. 

Two runways: CIBELES and NEPTUNO 

This edition of CIBELES is being held using the runway model 

launched in September 2008 when, in addition to a new 

organisational and staging project, the show introduced the 

CIBELES MADRID FASHION WEEK trademark. The main aim of this 

concept, which set the direction of CIBELES for forthcoming years, 

is to reinforce the presence of Spanish design in an increasingly 

competitive international environment. To this end, a more modern 

and up-to-date runway format was designed, and the dates and 

venues for showcasing the proposals of designers, both venerated 

and young, grouped into the EGO platform, were integrated.

Other important new features were the design of two fashion show 

halls; an increase in occupied floor space from 5,400 to 14,000 

square metres, and the creation of an area called CIBELESPACIO, 

with permanent animation, where different activities – music, 

samplings, sale of young designers’ creations, etc.- take place.

Fashion-committed trademarks

CIBELES MADRID FASHION WEEK, organised by IFEMA, relies on 

the extensive presence of private sponsors which will be staging 

diverse activities targeted at the visiting public in the attractive 

setting of CIBELESPACIO. Trademarks that commit to fashion, 

design and creation such as L’Oreal, Mercedes Benz, Absolut 

Vodka, Burger King, Heineken, ghd, MoviStar, Kellogg’s Special K, 

Audemars Piguet, Canon, esne, Escuela Universitaria de Diseño, 

MBT, Nespresso, ZTE, Rowenta, Showroomprive.es, Solán de Cabras 

and Converse.

For their part, major fashion trademarks will also be making 

an appearance at the 54th edition of CIBELES, offering an 

active presence in CIBELESPACIO, through diverse initiatives. 

Furthermore, Fashion TV, such as TV Internacional, and 

CentroModaOnline, as the official portal, will also be taking an 

active part.

En esta convocatoria de EGO, Burger King continúa siendo el 

patrocinador oficial de esta plataforma e impulsor del proyecto 

BK. Esta interesante iniciativa de Burger King, puesta en marcha 

hace ahora un año en la edición de septiembre pasado, tiene 

continuidad en esta convocatoria, con todos los esfuerzos dirigidos 

en esta ocasión a la internacionalización del nombre de uno de los 

diseñadores participantes en el Showroom de EGO. Así, además 

de pagarle un salario y estancia seis meses en Londres, la beca 

incluye el pago de un showroom de prensa y venta también por 

seis meses, todo ello con el fin último de lograr que el diseñador 

seleccionado desfile en la London Fashion Week. El diseñador 

ganador de esta beca se elegirá por un jurado de expertos y se 

dará a conocer durante CMFW. 

Por otra parte, la 54 edición de CMFW estrena logo de EGO. El 

nuevo rediseño de la marca se lleva a cabo una vez consolidada 

esta plataforma, representando con solidez la presente edición 

y futuras, en el marco de CIBELES. Según el creador del nuevo 

diseño, Máximo Recio, la imagen ofrece una línea más madura, 

estilizada y atemporal que, con su sencillez, pone su peso en la 

verticalidad. “Esta verticalidad –afirma Recio—, además de aportar 

una mejor integración con la marca, hace un guiño a la figura 

esbelta del/la modelo, así como a la longitud de la pasarela”. 

Hasta el momento, incluyendo la presente convocatoria, un total 

de 81 diseñadores emergentes han participado en esta plataforma, 

logrando el impulso necesario para continuar desarrollando 

su trayectoria profesional en el ámbito de la moda en los años 

siguientes. A lo largo de estos años, cuatro diseñadores de EGO 

han pasado a integrarse en el calendario de desfiles de CMFW: 

María Escote, Martín Lamothe, Sara Coleman y Maya Hansen, recién 

incorporada al programa general en esta edición.

A punto de cumplir doce ediciones en septiembre próximo, 

EGO mantiene intactos sus objetivos de dar a conocer nuevos 

diseñadores que entiendan la moda como una forma de expresión, 

como un equilibrio entre creatividad, innovación, técnica y 

funcionalidad y además continuar descubriendo nuevos estilos y 

tendencias innovadoras

Dos pasarelas: CIBELES Y NEPTUNO 

Esta edición de CIBELES se celebra siguiendo el modelo de 

pasarela presentado en septiembre 2008, en el que además de 

un novedoso proyecto organizativo y escenográfico, el certamen 

introdujo la marca CIBELES MADRID FASHION WEEK. El principal 

objetivo de este concepto, que marcó el camino de CIBELES para 

los próximos años, es reforzar la presencia del diseño español en 

un escenario internacional cada vez más competitivo. Para ello, se 

diseñó un formato de pasarela más moderno y actual, así como 

la integración en fechas y lugar de celebración de las propuestas 

tanto de diseñadores consagrados, como de los jóvenes, agrupados 

en la plataforma EGO. 

Otras novedades destacadas fueron el diseño de dos salas de 

desfiles; el incremento de la superficie ocupada, de 5.400 a 

14.000 metros cuadrados, y la creación de un área denominada 

CIBELESPACIO, con animación permanente, donde se desarrollan 

distintas actividades —música, degustaciones, venta de creaciones 

de jóvenes diseñadores, etc.—.

Marcas que apuestan por la moda

CIBELES MADRID FASHION WEEK, organizada por IFEMA, cuenta 

con una amplia presencia de sponsors privados, que desarrollarán 

diversas actividades dirigidas al público visitante en el atractivo 

entorno del CIBELESPACIO. Marcas que apuestan por la moda, 

el diseño y la creación, como L’Oreal, Mercedes Benz, Absolut 

Vodka, Burger King, Heineken, ghd, MoviStar, Special k de Kellogg’s, 

Audemars Piguet, Canon, esne, Escuela Universitaria de Diseño, 

MBT, Nespresso, ZTE, Rowenta, Showroomprive.es, Solán de Cabras 

y Converse. 

Por su parte, las principales cabeceras de moda también estarán 

presentes en la 54º edición de CIBELES, ofreciendo una presencia 

activa en el CIBELESPACIO, a través de diversas iniciativas. 

Además, también participan de forma activa Fashion TV como TV 

Internacional y CentroModaOnline, como portal oficial.

INTRODUCCIÓN GENERAL • CMFW / GENERAL INTRODUCTION 
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63,000 visitors at the 53rd edition        

In September 2010, the 53rd edition of CMFW received a total of 

63,000 people, including buyers, members of the press and guests. 

Furthermore, CIBELES’ last edition was followed by more than 

1,300 journalists, of whom around a hundred were foreigners. Of 

these, twenty formed part of the international press programme 

which CIBELES runs in each edition, with the support of the 

Spanish Institute of Foreign Trade (ICEX). In this edition of CIBELES 

MADRID FASHION WEEK, there will also be a foreign guest press 

programme, implemented with the cooperation of the ICEX.

Dates set for the two 2012 editions 

In order to favour its internationalisation, CMFW has set, in 

conjunction with ACME, the dates for the staging of its two 2012 

editions, thus offering a stable schedule within the main fashion 

show circuit. In this way, the next edition of CMFW will be held 

from January 30 to February 3, 2012 and the following one 

from September 4 to 8. In both cases, their setting will be hall 

14.1 of Feria de Madrid. With these new dates, CMFW will open 

the calendar of international fashion shows, ahead of New York, 

London, Milan and Paris. 

63.000 visitantes en la 53 edición 

En septiembre 2010, la 53 edición de CMFW recibió a un total 

63.000 personas, entre compradores, prensa e invitados. Asimismo, 

en su anterior convocatoria CIBELES fue seguida por más de 1.300 

periodistas, de los que alrededor de un centenar fueron extranjeros. 

De ellos, una veintena formaban parte del programa de prensa 

internacional que CIBELES lleva a cabo en cada convocatoria, con 

el apoyo del Instituto Español de Comercio Exterior (ICEX). En 

la presente edición, CIBELES MADRID FASHION WEEK también 

contará con un programa de prensa extranjera invitada, realizado 

con la colaboración del ICEX. 

Fijadas las fechas de las dos convocatorias 2012 

Con el fin de favorecer su internacionalización, CMFW ha fijado 

conjuntamente con ACME las fechas de celebración de sus dos 

ediciones 2012, ofreciendo así un calendario estable dentro del 

circuito de grandes pasarelas de moda. De esta forma, la próxima 

convocatoria de CMFW se celebrará del 30 de enero al 3 de 

febrero de 2012 y la siguiente del 4 al 8 de septiembre, siendo en 

ambos casos su escenario de celebración el pabellón 14.1 de Feria 

de Madrid. Con estas nuevas fechas, CMFW abrirá el calendario de 

pasarelas internacionales, situándose por delante de Nueva York, 

Londres, Milán y París.

INTRODUCCIÓN GENERAL • CMFW / GENERAL INTRODUCTION 
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The 54th edition of CIBELES MADRID FASHION WEEK (CMFW), 

organized by IFEMA, which will be held from September 16 to 20, 

embraces eighteen sponsoring companies from different sectors 

which, in all cases, are interested in being linked to one of the 

leading trademarks on the fashion and latest trends scene.

The connection between companies and CIBELES through the 

sponsorship channel increases in every edition. L’Oreal, Mercedes 

Benz,  Absolut Vodka, Burger King, Heineken, ghd, MoviStar, 

Kellogg’s Special K, Nespresso, Audemars Piguet, Canon, esne 

(Escuela Universitaria de Diseño), MBT,  Rowenta, Showroomprive.

es, Solán de Cabras, ZTE and Converse are the firms present in this 

edition which, as usual, will be running diverse activities targeted at 

the visiting public in the attractive setting of CIBELESPACIO.

L’Oréal Award for the best designer and the best model

Once again, CIBELES will be the setting for the awards sponsored 

by the firm L’Oreal Paris, the official make-up artist and hair 

stylist of CMFW, whose recipients are the best designers and 

collections shown, as well as the most outstanding model in each 

edition’s fashion shows. Thus, this cosmetics and beauty trademark 

organizes a prize, valued at 6,000 euros, among the young 

creators of EL EGO and another among the creators in the general 

programme to select the best collection, which will be chosen by a 

panel comprising venerated fashion and image professionals. This 

panel will also choose the best L’Oreal Paris-CIBELES MADRID 

FASHION WEEK model, who will also receive a 6,000 euro prize. In 

the last edition, the prize for the best designer in EGO was awarded 

jointly to Lluis Corujo and Etxeberría, that for the best collection in 

the general programme to Angel Schlesser- and for the best model 

– also valued at 6,000 euros- to Alejandra Alonso. 

Mercedes-Benz, Cibeles Madrid Fashion Week’s new official car

The most important fashion event in Spain, Cibeles Madrid Fashion 

Week, will be relying on the Mercedes-Benz trademark to supply its 

official vehicles from its next edition onwards.

Its presence as a sponsor will enable designers and celebrities to 

attend the different events in the new CLS-Class models of the 

exclusive fleet which this German automobile company will be 

placing at the disposal of the official organization of CMFW.

Burger King, with EGO

In this edition of EGO, Burger King is still the official sponsor of 

this platform and the driving force behind the BK Project. This 

interesting initiative by Burger King, started up a year ago now in 

the previous September edition, continues in this edition, with all its 

efforts focussed, on this occasion, on the internationalisation of the 

name of one of the designers participating in the EGO Showroom. 

In this way, in addition to paying the designer a monthly salary and 

a six-month stay in London, the scholarship includes the payment 

of a press and sale showroom for six months, with the final aim of 

ensuring that the selected creator shows his or her collection at 

London Fashion Week. The winning designer of this scholarship will 

be chosen by a panel of experts and will be announced during the 

course of CMFW. 

La 54º edición de CIBELES MADRID FASHION WEEK (CMFW), 

organizada por IFEMA, que se celebrará del 16 al 20 de septiembre, 

cuenta con dieciocho firmas patrocinadoras, pertenecientes a 

distintos sectores, si bien interesadas en todos los casos en ligarse 

a una de las marcas líderes en el ámbito de la moda y las nuevas 

tendencias. 

La vinculación de empresas a CIBELES por la vía del patrocinio 

continúa aumentando en cada convocatoria. L’Oreal, Mercedes 

Benz, Absolut Vodka, Burger King, Heineken, ghd, MoviStar, Special 

k de Kellogg’s, Nespresso, Audemars Piguet, Canon, esne (Escuela 

Universitaria de Diseño), MBT, Rowenta, Showroomprive.es, Solán 

de Cabras, ZTE y Converse, son las firmas presentes en esta edición 

que, como es habitual, desarrollarán diversas actividades dirigidas 

al público visitante en el atractivo entorno del CIBELESPACIO.

 

Premio L’Oreal al mejor diseñador y la mejor modelo

Una vez más, CIBELES será escenario de los premios patrocinados 

por la firma L’Oreal París, maquillador y peluquero oficial de 

CMFW, que tienen como destinatarios los mejores diseñadores y 

colecciones presentadas, así como la modelo más destacada en 

los desfiles de cada edición. Así, esta marca de cosmética y belleza 

convoca un premio entre los jóvenes creadores de EGO —dotado 

con 6.000 euros— y otro entre los creadores del programa general 

para seleccionar la mejor colección, que elegirá un jurado integrado 

por reputados profesionales de la Moda, la imagen, etc. Asimismo, 

este jurado elige la mejor modelo L’Oreal Paris—CIBELES MADRID 

FASHION WEEK, que recibirá también un premio de 6.000 euros. 

En la pasada edición el premio al mejor diseñador de EGO recayó 

conjuntamente en Lluis Corujo y Etxeberría, a la mejor colección 

del programa general en Angel Schlesser —y a la mejor modelo—

también dotada con 6.000 euros—, en Alejandra Alonso. 

Mercedes-Benz, nuevo coche oficial de Cibeles Madrid Fashion Week

El evento de moda más importante de España, Cibeles Madrid 

Fashion Week, contará con Mercedes-Benz como marca proveedora 

de sus vehículos oficiales a partir de su próxima edición.

Su presencia como patrocinador permitirá que diseñadores y 

‘celebrities’ acudirán a los diferentes eventos en los nuevos modelos 

de la Clase CLS de la flota exclusiva que la compañía automovilística 

alemana pondrá a disposición de la organización oficial de CMFW.

 

Burger King, con EGO

En esta convocatoria de EGO, Burger King continúa siendo el 

patrocinador oficial de esta plataforma e impulsor del proyecto 

BK. Esta interesante iniciativa de Burger King, puesta en marcha 

hace ahora un año en la edición de septiembre pasado, tiene 

continuidad en esta convocatoria, con todos los esfuerzos dirigidos 

en esta ocasión a la internacionalización del nombre de uno de los 

diseñadores participantes en el Showroom de EGO. Así, además 

de pagarle un salario mensual y estancia seis meses en Londres, la 

beca incluye el pago de un showroom de prensa y venta también 

por seis meses, todo ello con el fin último de lograr que el creador 

seleccionado desfile en la London Fashion Week. El diseñador 

ganador de esta beca se elegirá por un jurado de expertos y se 

dará a conocer en el transcurso de CMFW. 

Sponsor presence at the 54th Cibeles 
Madrid Fashion Week exceeds the 
previous edition

La presencia de patrocinadores en la 
54ª edición Cibeles Madrid Fashion 
Week supera a la edición anterior

PARTICIPACION PATROCINADORES / SPONSORS

El certamen cuenta en esta convocatoria con el 

apoyo de DIECISIETE firmas, que apuestan por unirse a 

una de las marcas líderes en el ámbito de la moda y 

las nuevas tendencias 

In this edition, the show is supported by seventeen 

firms that are committed to joining one of the 

leading trademarks on the fashion and latest trends 

scene 
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Absolut Vodka, new “kissing” sponsor

As new features, Absolut Vodka is making its debut as the sponsor 

of “kissing”, considered to be the true socialization space for 

participants in CMFW. It is to this space that designers go to be 

congratulated after their fashion shows and it is the place where 

you have to be in order to experience fashion first hand. Its design 

and décor are inspired by the design of its new MODE EDITION 

limited edition bottle, thus becoming a true extension of the 

concept depicted on the bottle and using the “see and be seen” 

and “crystal prisms” concepts as the core themes behind the 

architectural development of the space. 

Furthermore, following the success obtained from its participation 

in the September 2010 edition, ghd is returning to Cibeles with 

a space in which workshops, monographic sessions, and self-

hairstyling and express hairstyle courses will be held.

Moreover, MoviStar is still sponsoring the CMFW press room and 

Heineken will continue with its spectacular space. Audemars Piguet 

will also be returning to tell the time on time in the fashion show 

halls and will also be sponsoring an exhibition by the illustrator 

Arturo Elena in Cibelespacio.   

Special K also wants to offer its support to young designers. In 

conjunction with the IED (European Design Institute), Special K will 

be recreating a live couture atelier, where students from this centre 

will be creating the dress inspired by the trademark’s new image 

for women. The participating public will also be able to create their 

own outfits and really experience becoming a designer for a day!      

For their part, major fashion trademarks will also be making an 

appearance at the 54th edition of CIBELES, with an active presence 

in CIBELESPACIO, running diverse initiatives. Furthermore, Fashion 

TV, such as TV Internacional, and CentroModaOnline, as the official 

portal, will also be present.

Absolut Vodka, nuevo patrocinador del “kissing”

Como novedades, Absolut Vodka se estrena como patrocinador 

del “kissing”, considerado el verdadero espacio de socialización 

para los asistentes a CMFW. A este espacio acude el diseñador 

tras su desfile para recibir las felicitaciones y es el sitio en el que 

hay que estar para vivir la moda en primera persona. Su diseño y 

decoración están inspirados en el diseño de su nueva botella de 

edición limitada MODE EDITION, convirtiéndose en una verdadera 

extensión del concepto plasmado en la botella, y utilizando el “ver 

y ser visto” y el concepto de “prismas de cristal” como ejes iniciales 

para el desarrollo arquitectónico del lugar. 

Por otra parte, tras el éxito obtenido con su participación en 

la edición de septiembre de 2010, ghd vuelve a Cibeles con un 

espacio en el que se desarrollarán talleres, monográficos, cursos de 

autopeinado y peinados Express.

Asimismo, MoviStar continúa patrocinando la sala de prensa 

de CMFW y Heineken continuará con su espectacular espacio. 

Además, Audemars Piguet, volverá a marcar puntualmente 

las horas en las salas de desfiles, sponsorizando además una 

exposición del ilustrador Arturo Elena en el Cibelespacio. 

Por otro lado, Special K quiere apoyar a los jóvenes diseñadores. 

De la mano del IED (Instituto Europeo de Diseño), Special K 

recreará un taller de costura en vivo donde los alumnos de este 

centro estarán creando el vestido inspirado en la nueva imagen de 

mujer de la marca. Asimismo, el público asistente también podrá 

crear sus propios outfits. Una auténtica experiencia de convertirse 

en diseñador por un día! 

Por su parte, las principales cabeceras de moda también estarán 

presentes en la 54 edición de CIBELES, con una presencia activa 

en el CIBELESPACIO, desarrollando diversas iniciativas. Además, 

también están presentes Fashion TV, como TV Internacional y 

CentroModaOnline, como portal oficial.

PARTICIPACION PATROCINADORES / SPONSORS
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The 54th edition of CIBELES MADRID FASHION WEEK (CMFW), 

organised by IFEMA, is maintaining its commitment to social 

networks and new technologies.

EGO has joined the world of content development for mobile 

devices through the creation of its own iPod and iPad application. 

An indispensable, unique tool you can use to discover first hand 

everything about young designers in our country and their fashion 

show. Through the new EGO application for iPhone and iPad, 

whose download is free, users can keep abreast of everything 

happening around the event, with documentation before the 

fashion shows, real time information, interviews and exclusive 

photographs and, of course, a complete summary of everything 

EGO generates before, after and between each of its editions. 

Furthermore, ZTE, the fourth manufacturer worldwide in terms of 

mobile phone sales (last quarter of 2010), will be taking part in the 

next edition of CMFW and will have its own stand in Cibelespacio, 

opposite the Kissing Room.

In this edition, moreover, CMFW will once again be offering a live 

broadcast of the fashion shows from the CIBELES web page, 

www.cibeles.ifema.es, which already occurred in the last edition, 

and which led to more than 50,000 users following from their 

computers and mobile devices the different fashion shows in real 

time through this media.

This time round, the show is also offering the same online coverage 

through Facebook -facebook.com/cibelesmfw and facebook.com/

soycibelino- and Twitter -twitter.com/cibelesmfw- as it did in the 

previous edition, giving a minute-by-minute account of everything 

happening over the six days on and off the runways. The Cibeles 

page on Facebook now has 10,650 followers whereas that of Soy 

Cibelino, also on Facebook, has 17,542. Furthermore, there are now 

5,765 CIBELES page enthusiasts on Twitter. Altogether, there are 

34,191 followers of CMFW in the different social networks in which 

the platform has exposure.    

Since they were created last year, the CIBELES and SOY CIBELINO 

pages  have proven to be a benchmark for fashion world current 

affairs in Facebook and Twitter. Not only do they both include 

ongoing information while CIBELES is on, but, throughout the 

year, they post news about CIBELES and the different initiatives 

undertaken by participating designers. Furthermore, through these 

pages, different contests and other actions have been organized 

which have turned both pages into a reference space containing 

periodic information on Spanish fashion. 

This active presence of CMFW in both social networks has been 

extended to Tumblr and Tuenti; in the case of Tumblr, because 

it has a large number of fashion world followers and, in the case 

of Tuenti, because it is the network for young people, who are 

becoming increasingly interested in new trends.   

Furthermore, in the midst of the blogger phenomenon boom, 

CIBELES has its own blog, http://cibelesmfw.blogspot.com, which 

was created last February with the aim of becoming a permanent 

information space, not only on CIBELES, but also on the fashion 

world. It has different sections and subdivisions, providing direct 

access to the CIBELES pages on Facebook, Twitter and Youtube, as 

well as SOY CIBELINO, and already boasts 234 followers.    

La 54º edición de CIBELES MADRID FASHION WEEK (CMFW), 

organizada por IFEMA, mantiene su apuesta por las redes sociales 

y las nuevas tecnologías. 

Por una parte, EGO se suma al mundo del desarrollo de contenidos 

para dispositivos móviles con la creación de su propia aplicación 

para iPod e iPad. Una herramienta indispensable y única para 

conocer de primera mano todo acerca de los jóvenes diseñadores 

de moda de nuestro país y sobre su pasarela. A través de la nueva 

aplicación de EGO para iPhone e iPad, de descarga gratuita, los 

usuarios podrán estar informados de todo lo que sucede en torno 

al evento, con documentación previa a los desfiles, información a 

tiempo real, entrevistas y fotografías exclusivas y, por supuesto, con 

un amplio resumen de todo lo que EGO genera antes, después y 

entre cada una de sus ediciones. 

Asimismo, ZTE, cuarto fabricante mundial en ventas de teléfonos 

móviles (último trimestre de 2010), participará en la próxima 

edición de CMFW y contará con su propio stand en el Cibelespacio, 

frente al Kissing Room.

Por otra parte, en esta edición, CMFW vuelve a ofrecer la 

retransmisión de los desfiles en directo desde la web de CIBELES 

www.cibeles.ifema.es, que ya se llevó a cabo en la anterior 

convocatoria, y que tuvo como resultado más de 50.000 usuarios 

que siguieron desde ordenadores y dispositivos móviles los 

distintos desfiles en tiempo real a través de este medio.

Como ya hiciera en su anterior edición, el certamen mantiene en 

esta convocatoria la misma cobertura on line a través de Facebook 

—facebook.com/cibelesmfw y facebook.com/soycibelino— y Twitter 

—twitter.com/cibelesmfw— contando minuto a minuto todo lo que 

ocurra durante las seis jornadas dentro y fuera de las pasarelas. 

La página de facebook de Cibeles suma 10.650 seguidores y la 

de facebook de Soy Cibelino, 17.542. En Twitter, son 5.765 los 

seguidores de la página de CIBELES. Con todo, ya son 34.191 los 

seguidores de CMFW en las distintas redes sociales en las que tiene 

presencia la plataforma. 

Desde su creación el pasado año, las páginas de CIBELES y SOY 

CIBELINO son todo un referente sobre la actualidad del mundo de 

la moda en Facebook y Twitter. Ambas no sólo vienen incluyendo 

información permanente durante los días de celebración CIBELES, 

sino que a lo largo del año se hacen eco de noticias sobre CIBELES 

y de las distintas iniciativas llevadas a cabo por los diseñadores 

participantes. Además, a través de estas páginas, se han convocado 

diversos concursos y otras acciones, que han convertido a ambas 

páginas en un espacio de referencia, con información periódica 

sobre la moda española.

Esta presencia activa de CMFW en ambas redes sociales, se amplía 

a Tumblr y Tuenti. En el caso de Tumblr, por contar con un gran 

número de seguidores en el mundo de moda, y en el caso de 

Tuenti, por ser la red de los más jóvenes, cada más interesados por 

las nuevas tendencias. 

Asimismo, en pleno boom del fenómeno Blogger, CIBELES 

mantiene su propio blog http://cibelesmfw.blogspot.com, creado 

en febrero pasado con la voluntad de convertirse en un espacio 

de información permanente no sólo sobre CIBELES, sino también 

sobre el universo de la moda. Consta de diferentes secciones 

y apartados, con acceso directo a las páginas de CIBELES en 

Facebook, Twitter, Youtube, así como de SOY CIBELINO, y ya suma 

234 seguidores. 

The 54th Cibeles Madrid Fashion Week 
maintains its commitment to social 
networks and new technologies

La 54º Cibeles Madrid Fashion Week 
mantiene su apuesta por las redes 
sociales y las nuevas tecnologías 

REDES SOCIALES Y NUEVAS TECNOLOGÍAS / SOCIAL NETWORK AND NEW TECHNOLOGIES

Organised by IFEMA, it is held from September 16 to 

20 at Feria de Madrid

Organizada por IFEMA, se celebra del 16 al 20 de 

septiembre en Feria de Madrid 

• EGO lanza su propia aplicación para dispositivos móviles, para 
conocer toda la información de los jóvenes diseñadores de 
moda en nuestro país y su principal pasarela.

• EGO launches its own mobile device application so you can 
keep posted about all the information on young designers in 
our country and their main fashion show
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DISEÑADORES QUE HAN PARTICIPADO  

EN CIBELES madrid fashion week

Diseñadores que han participado 

en ego

Juan Rufete

Juana Martín

Juanjo Oliva

Julie Sohn

Kima Guitart

Kina Fernández

Krizia Robustella

La Casita de Wendy

Lemoniez

Locking Shocking

Loewe

Los Pepes

Luxoir

Lydia Delgado

M. De Miguel

Macarena Kindelán

Manuel Fernández

Manuel Piña

Marcos Marrero • Mª Díaz 

Margarita Nuez

María Araújo

María Barros

María Escoté

María Guardione

María Iniesta

María Jesús Cuchet

María José Navarro

María Lafuente

María Luisa Engel

María M.

María Moreira

Martin Lamothe

Maya Hansen

Miguel Marinero

Miguel Palacio

Miriam Ocariz

Montse Bassons

Nacho Ruiz

Nicolás Vaudelet

Noelia Navarro

Nuria Mora

Olga Ríos

Pablo Arranz

Juan Vidal
Juanmabyelcuco
Karlotalaspalas
Krizia Robustella
La Casita de Wendy
Laura Basterra
LE
Lluis Corujo
Lola Cuello
Lorena Rodriguez
Luis Manteiga
Maria Cle
Maria Escoté
Maria Ke Fisherman
Mariem Cañizares
Marta Montoto
Martin Lamothe
Maya Hansen
Menchu Mora
Moisés Nieto

Paca Cordellat

Paco Casado

Palacio & Lemoniez

Patoch

Pedro del Hierro

Pedro Morago

Pepe Jiménez

Pepe Rubio

Por fin

Purificación García

Rafa Teja

Rafael López

René Zamudio

Roberto Diz

Roberto Torretta

Roberto Verino

Rocabert

Roser Marcé

Santos Montes

Sara Coleman

Serguei Povaguin

Sita Murt

Spastor

Susan Unger

Sybilla

TCN

Teresa Helbig

Teresa Ramallal

The Boxley Way

Tolo Crespi

Tomás García

Toni Francesc

Torino-Mendoza

Tráfico de Modas

Trastornados

Vacas Flacas

Valentín Herraiz

Veva Medem

Vicente Mateu

Victorio & Lucchino

Woolstock

Xisco Caimari

Yohuate

Natalia Culebras
Nora Urkia
Potipoti
Ricardo Andrez
Roberto Piqueras
Sara Coleman
Sara Lage
Serguei Povaguin
Shen Lin
Sinpatron
Solitas
The Mystic Onion
Tiago Valente
Ute Ploier
Valnad
Vanessasorialima
Victor Pao

A Menos Cuarto

AA de Amaya Arzuaga

Adolfo Domínguez

Agatha Ruiz de la Prada

Ailanto

Alfredo Caral

Alma Aguilar

Ana Locking

Andrés Sardá

Ángel Schlesser

Ángela Arregui

Ángeles Boada

Anke Schlöder

Antonio Alvarado

Antonio Miró

Antonio Pernas

Arturo Barrios

Baruck Corazón

Begoña Ibarrondo

Belén Batalla (M & B)

Caramelo

Carlos Diez

Carlos González

Carmela Rosso

Carmen March

Charo Azcona

Contxu Uzkudun

Curra Pascual

Daniel Carrasco

Davidelfin

Devota & Lomba

Dolores

Dolores Cortes

Domingo Córdoba

Duyos

Duyos - Paniagua

El Delgado Buil

El Delgado Buil

Elena Benarroch

Elio Berhanyer

Elisa Amann

Elisa Bracci

Elisa Palomino

Alba Blanco
Alba Cardalda
Alberto Puras
Alberto Tous
Amai Rodriguez
American Perez
Andrea Llosa
Anjara
Antiatoms
Beachcouture
Beba´s Closet by Belen Barbero
Belén Vidal
Berzeuse
Blackhaus
Bohento
Carlos Doblas
Carocora
Cati Serrà
Cruz Castillo
Diana Dorado

Enrique Buenaventura

Enrique Lezaum

Enrique Zaccagini

Esteve Mujer

Estrella G.

Etxart & Panno

Felipe Varela

Fernando Gutiérrez

Francis Montesinos

Frederic Homs

Gaspar Esteva

Gilles Ricart

Gloria Aguirre

Gloria Coelho

Guillermina Baeza

Guillermo Torino

Hannibal Laguna

Hipólito Martín

Ion Fiz

Jacinta Moral

Javier Larrainzar

Jesús del Pozo

Jesús Lorenzo

Joan Estrada

Joaquim Verdú

Jocomomolola

John de Maya

Jordi Cuesta

Jorge Gómez

Jorge Gonsalves

Jorge Vázquez

José Aguilera

José Castro

José Luis Aznárez

José Luis Molina

José Miró

Josep Abril

Josep Font

Josep Font y Luz Díaz

Jota mas Ge 

(J. Ruiz-G. Urdampilleta)

Juan Andrés Mompó

Juan Rocafort

Diez Campaña
EBP
Ekaitz Arruti
El Colmillo de Morsa
Elisa Madina
Esther Lebrato
Etxeberria
Gemma Degara
Georgina Ordinas
Georgina Vendrell Menswear
Gomez
Hoet
Ibai Labega
Ida Johansson
Ido 2
Igor Alustiza
Isabel Mastache
Ixone Elzo
Jaime Mesa & Silvia Gallego
Joan Fabregas

Designers who have taken part  

in cibeles madrid fashion week

Designers who have taken part  

in ego

DISEÑADORES / DESIGNERS

DesignersDiseñadores
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CENTROMODA

COSMOPOLITAN

FASHION TV

GLAMOUR

HOLA

MARIE CLAIRE

TELVA

TENDENCIAS

V

VANIDAD

WOMAN

YO DONA

MEDIOS DE COMUNICACIÓN CON STAND / MASS MEDIA STANDS

Mass media 
stands

Medios de comunicación  
con stand



cibeles madrid 
fashion week
Roberto Verino
Jesus Del Pozo
Andres Sardá 
Duyos
Adolfo Dominguez
Victorio & Lucchino
Angel Schlesser
Miguel Palacio
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BIOGRAFÍA PROFESIONAL PROFESSIONAL BIOGRAPHY

1945 	Roberto Verino nace en Verín (Ourense).

1967 	Estudia Bellas Artes en París.

1970 	Se hace cargo del negocio familiar y elabora, bajo la marca 

MARPY, una colección de Jeans.

1971 	 Durante diez años, fabrica bajo licencia y distribuye en 

España la marca francesa BILLY BONNY.

1982 	Crea su primera colección de Prêt-à-Porter femenino con el 

nombre de ROBERTO VERINO.

1983 	Abre su primera tienda en París, en el corazón de Saint 

Germain, así como su showroom internacional.

1984 	Participa, junto con los más destacados diseñadores 

españoles, en el desfile organizado por el Instituto 

Internacional del Algodón en el Palacio de la Bolsa de 

Barcelona. 

Desde este año presenta sus colecciones en la Pasarela 

Cibeles de forma ininterrumpida.

1987 	Comienza la implantación de las colecciones ROBERTO 

VERINO en la “Boutique Internacional” de El Corte Inglés.

1988 	Lanza su línea  ERRE UVE DOS,  representativa de la línea 

joven de Roberto Verino.

Sensible y comprometida con el cuidado de la naturaleza, el 

crecimiento sostenible y la ecología, la colección Primavera Verano 

2012 de Roberto Verino, se inspira en esta idea y en la evolución y 

auge de un novedoso eco-turismo en el que las vacaciones son un 

pretexto para tomar contacto con otras culturas, otras maneras de 

ver el mundo y sobre todo, la naturaleza.

Tejidos naturales y ecológicos, lino, seda, algodón, subrayados por 

estampados vegetales, colores inspirados en La Tierra, asi como la 

artesanía del punto hecho a mano y los bordados que siempre han 

sido una constante en la trayectoria de Roberto Verino.

La colección Primavera Verano 2012 de Roberto Verino combina 

básicos imprescindibles con otras prendas más sensuales y 

atrevidas que definen el estilo ecológico-chic.

Cómodos trenchs primaverales, trajes en lino-seda, de líneas 

suaves para hombre y mujer, cazadoras de napa lavada para el 

viaje o prendas más personales, bohemias y genuinas, apropiadas 

para diversos momentos de una jornada de vacaciones, como 

los bañadores, shorts, monos-pantalón y vestidos con toques 

románticos que recuerdan las corrientes contraculturales y 

rebeldes de finales de los años 60 donde mujeres abanderadas 

de la conciencia ecológica y la libertad cultural, como Linda 

McCartney, Nico o Mireille Darc, no renunciaban a su estilo 

personal, imitado en todo el mundo.

Para la noche, glamour desenfadado, momentos de ocio 

placentero propios también de las vacaciones, se plasman en 

piezas de líneas muy sueltas pero seductoras, donde el escote 

palabra de honor y las asimetrías cobran especial protagonismo.

Los accesorios, claves también en este estilo eco-chic, combinan 

la comodidad funcional necesaria para los grandes viajes, con los 

elementos étnicos adquiridos en los lugares visitados.

Comodidad y desenvoltura para un viaje que descubrirá al hombre 

y a la mujer Roberto Verino, nuevos mundos y culturas contenidas 

en un estilo enriquecido de elementos étnicos y armonizados con 

el entorno. 

Sensitive and committed to the care of nature, sustainable growth 

and ecology, Roberto Verino’s 2012 Spring-Summer collection takes 

its inspiration from this idea and from the development and boom 

of a new kind of eco-tourism in which holidays are a pretext for 

coming into contact with other cultures, with other ways of seeing 

the world and, above all, with nature.

Natural, ecological fabrics, linen, silk, cotton, underpinned by 

plant prints, earth-inspired colours, in tandem with the traditional 

hand-made knit and  embroideries that have always been present 

throughout Roberto Verino’s career.

Roberto Verino’s 2012 Spring-Summer collection combines 

essential basics with other more sensual, daring garments that 

define an ecological-chic style.

Comfortable spring trench coats, linen-silk suits, with smooth lines 

for men and women, washed nappa sports jackets for travel and 

more personal, bohemian, genuine garments suited to diverse 

holiday occasions, such as swimming costumes, shorts, trouser 

jumpsuits and dresses with romantic touches recalling late-60s 

counter-cultural, rebellious trends where women who spearheaded 

ecological awareness and cultural freedom, such as Linda 

McCartney, Nico and Mireille Darc, did not renounce their own 

personal styles that were imitated across the globe.

For the evening, relaxed glamour; pleasurable holiday leisure 

moments are depicted in very loose yet seductive lines, where 

strapless necklines and asymmetries play an especially prominent 

role. 

Accessories, which are also pivotal to this eco-chic style, combine 

the functional comfort needed for long-haul journeys with the 

ethnic elements purchased in the places visited.

Comfort and ease for a journey that will discover Roberto Verino’s 

man and woman, new worlds and cultures encompassed within a 

style enriched with ethnic elements that are in harmony with the 

environment. 

1945 Roberto Verino was born in Verín (Ourense).

1967 He studied Fine Arts in Paris.

1970 He took charge of the family business and, under the MARPY 

brand name, created a jeans collection.

1971 For ten years, he manufactured the French brand name BILLY 

BONNY under licence and distributed it in Spain.

1982 He created his first women’s prêt-à-porter collection under the 

name of ROBERTO VERINO.

1983 He opened his first boutique in Paris in the heart of Saint 

Germain, as well as his international showroom.

1984 He took part, together with the most renowned Spanish 

designers, in the fashion show organised by the International 

Cotton Institute at the “Palacio de la Bolsa” in Barcelona. 

 

Since this year, he has continuously shown his collections at 

Pasarela Cibeles.

1987 He began introducing the ROBERTO VERINO collections into 

the El Corte Inglés International Boutique.

1988 He launched ERRE UVE DOS, which represents Roberto 

Verino’s young line.     

Roberto Verino

lines of the collectionLÍNEAS DE LA COLECCIÓN
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1989 He consolidated his presence in the Japanese market through 

the OVO firm.

1990 Roberto Verino began the in-depth transformation of his 

company which led him to present his new corporate identity 

and to inaugurate his international showroom in Barcelona, 

the work of Fernando Salas, for which he received the “FAD 

Award” in the interior décor specialist category.

1991 Roberto Verino received the “Baileys” awards for the Best 

1992 Spring-Summer Collection shown at Pasarela Cibeles 

and the TELVA magazine “T for Triumphant Winner” award, 

both granted by prestigious juries comprising specialised 

journalists.

1992 ROBERTO VERINO inaugurated his boutique in Madrid, the 

first step towards the consolidation of his own network of 

ROBERTO VERINO boutiques. This project aimed to develop 

a product policy targeted at the creation of the ROBERTO 

VERINO accessory collection.

In this year, he opened two new boutiques in Madrid, one in 

Ourense and another in Santiago de Compostela. 

	 In June, he received the “Golden Needle” Award, the highest 

accolade from the Spanish specialised press for the Best 

International Creator of the year. 

In September, he launched “VERINO”, his first women’s fragrance.

 

1993 New boutiques were opened in Santiago de Compostela, 

Burgos, Zaragoza and A Coruña.

	 1994 Roberto Verino once again received the “T for Telva” 

award as the “Best Spanish Designer”. 

	 In September, he received the “Best Collection” award for his 

1995 Spring-Summer collection shown at Pasarela Cibeles in 

Madrid.

1995 In Autumn, he launched “EAU DE VERINO”, for which he 

received the “Golden T for the Best Fragrance”. 

1996 He was awarded the “Castelao Medal”, the highest cultural 

distinction of Galicia, by its Autonomous Government.

	 This same year he opened a boutique in Lugo and founded 

his winery under the name GARGALO, on whose land the first 

six thousand vines of the Treixadura, Godello, Dona Blanca, 

Arauca, Bastardo and Mencía autochthonous varieties were 

planted.

1997 The commercialisation of his eyewear collection began in 

conjunction with other accessory collections.

	 He presented his first ROBERTO VERINO MEN and VERINO 

JEANS collections.

	 In July of this year (in keeping with the guidelines of the 

UNE-EN-ISO 9001 standard),  the AENOR certifying body 

recognised ROBERTO VERINO S.A. as the first Spanish 

company worthy of this certificate for quality in design, 

production and after-sales services. 

1998 In springtime, the flagship ROBERTO VERINO boutique was 

inaugurated at 33, Serrano Street in Madrid. It was followed by 

others in Pontevedra and Castellón. 

	 In May, he received a tribute from the Alexandre Bóveda Club 

of Ourense for his career as an entrepreneur.

1999 In conjunction with Jesús del Pozo, Antonio Pernas, Angel 

Schlesser and Modesto Lomba, he founded the Association of 

Fashion Creators of Spain.

	 It was during this season that, through the opening of a 

boutique in the city of Oporto, ROBERTO VERINO relaunched 

his international expansion.

2000 He launched his new fragrance “VERINO POUR HOMME” 

for which he received the “T for Telva for the Best Men’s 

Fragrance” of the year.

	 In recognition of his professional career, he was named 

Honorary Member of the Circle of Fashion Writers.

2001 Together with Jesús del Pozo and Antonio Pernas, he showed 

his collection in a fashion show promoted by the ICEX in the 

Atrium Hall of the emblematic Bolshoi Theatre of Moscow. 

1989 	Consolida su presencia en el mercado japonés a través de la 

empresa OVO.

1990 	Roberto Verino emprende una profunda transformación de 

su empresa, que le llevará a presentar su nueva identidad 

corporativa y a inaugurar su showroom internacional en 

Barcelona, obra de Fernando Salas por la que recibe el 

“Premio FAD”, en la especialidad de interiorismo.

1991 	Roberto Verino recibe los premios “Baileys” por la 

mejor colección Primavera-Verano 92 presentada  en la 

Pasarela Cibeles y “T de Triunfador” de la revista TELVA, 

ambos otorgados por prestigiosos jurados de periodistas 

especializados.

1992 	ROBERTO VERINO inauguró su tienda en Madrid, primer 

paso de la consolidación de una red propia de tiendas 

ROBERTO VERINO. Este proyecto desarrollará una “política 

de producto” orientada a la creación de la colección 

ROBERTO VERINO de complementos.

	 Este año se abren dos nuevas tiendas en Madrid, una en 

Ourense y otra en Santiago de Compostela. 

	 En junio le fue otorgada la “Aguja de Oro”, el máximo 

galardón de la prensa especializada española al “Mejor 

creador Internacional” de ese año. 

	 En septiembre se produjo el lanzamiento de “VERINO”, su 

primera fragancia femenina.

1993 	Se abrieron nuevas tiendas en Santiago de Compostela, 

Burgos, Zaragoza y A Coruña.

1994 	Roberto Verino recibió de  nuevo la “T de Telva” como “Mejor 

Diseñador Español”. 

	 En septiembre le fue otorgado el premio a la “Mejor 

Colección” Primavera-Verano 95 presentada  en la Pasarela 

Cibeles de Madrid.

1995 	En otoño lanza “EAU DE VERINO”, por la que recibe el 

premio “T de Oro a la Mejor Fragancia”. 

1996 	La Xunta de Galicia le concede la “Medalla Castelao”, máxima 

distinción cultural de Galicia.

	 Este mismo año abre tienda en Lugo y funda con el nombre 

de GARGALO su bodega, en cuyos terrenos se plantaron 

las primeras seis mil cepas de las variedades autóctonas 

Treixadura, Godello, Dona Blanca, Arauca, Bastardo y Mencía. 

1997 	Se inicia la comercialización de sus colecciones de gafas, así 

como las otras colecciones de accesorios.

	 Presenta su primera colección ROBERTO VERINO HOMBRE y 

VERINO JEANS.

	 En julio de este año (siguiendo las directrices de la Norma 

UNE-EN-ISO 9001) la entidad certificadora AENOR reconoce 

a ROBERTO VERINO S.A. como la primera empresa española 

merecedora de este certificado a la calidad en el diseño, la 

producción y el servicio post-venta. 

1998 	En primavera se inaugura, en el número 33 de la calle Serrano 

de Madrid, la tienda emblemática de ROBERTO VERINO. Le 

siguen las de Pontevedra y Castellón. 

	 En mayo recibe el homenaje del Club Alexandre Bóveda de 

Ourense  por su trayectoria como empresario.

1999 	Funda con Jesús del Pozo, Antonio Pernas, Angel Schlesser 

y Modesto Lomba, la Asociación de Creadores de Moda de 

España.

	 Esta temporada, con la apertura de una tienda en la ciudad 

de Oporto, ROBERTO VERINO relanzará su expansión 

internacional.

2000 Lanza su nueva fragancia “VERINO POUR HOMME” por la 

que recibe la “T de Telva a la Mejor Frangancia Masculina” 

del año.

	 En reconocimiento a su trayectoria profesional, es nombrado 

“Socio de Honor” del Círculo de Escritores de la Moda.

2001 	Presenta su colección, junto con Jesús del Pozo y Antonio 

Pernas, en un desfile promovido por el ICEX  en la sala 

Atrium del emblemático Teatro Bolshoi de Moscú. 
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	 He received the Man of the Year award from GQ magazine in 

the Best Fashion Designer category. 

2002 It was in February of this year that his 2002-03 Autumn-

Winter collection returned to Pasarela Cibeles of Madrid.

	 He showed his “Celta” collection for Cerámica Saloni, his first 

inroads into the home and décor world, for which he received 

the “Prix D’Excellence 2002” award from La Casa Marie Claire.  

	 He opened his new R&D headquarters on the Technology 

Estate of Galicia in Ourense.

	 He launched “VV”, his third women’s fragrance, which 

received the Cosmo Fragrance of the Year award in the Best 

Design category and which was also selected by the Musée 

du Louvre for its “Collections du Musée”, as one of the items 

chosen in the year 2002.

2003 He received the “Vieira de Plata” award as the Universal 

Galician of Fashion. He presented “Urban Celta II”, the second 

ROBERTO VERINO ceramics collection for SALONI. 

2004 He presented his “A+A” (Art plus Architecture) collection, 

the third ceramics collection inspired by the Celtic world of 

ROBERTO VERINO for SALONI. In the middle of this year, he 

launched “VV MAN”, his second men’s fragrance, for which he 

received a “Fifi Award” from the Committee of The Fragrance 

Foundation Spain for the Best Selective Packaging of Spain 

the following year.

	 In September, he presented “Blue Mountain”, his first fashion 

accessory and accoutrements collection.

2005 He presented “Experimenta”, ROBERTO VERINO’s fourth 

collection for SALONI. 

	 He once again inaugurated his flagship boutique, also under 

his new space concept. 

	 His international expansion project was consolidated with the 

opening of his first three spaces in the LIVERPOOL chain of 

department stores in Mexico.

2006 In March, he presented the new ROBERTO VERINO eyewear 

collection.

	 He received the Golden Microphone special award.

	 He inaugurated his boutique in the Antara Polanco Shopping 

Mall in Mexico, which was followed by spaces in the 

LIVERPOOL department stores of Santa Fé and Insurgentes 

of Mexico. 

	 At the end of this year, he launched “MELLOW” onto the 

market, a new women’s fragrance created for the youngest 

women in ROBERTO VERINO’s universe. In the autumn, he 

launched his first watch collection.

2007 In January, he presented “Metamorfosis”, ROBERTO VERINO’s 

fifth collection for SALONI.

	 In September, on the occasion of the 25th anniversary of 

the creation of his trademark, ROBERTO VERINO staged a 

retrospective exhibition on his twenty-five years of work in the 

fashion world in the COSTUME MUSEUM of Madrid. 

2008   In February, he launched a new women’s fragrance called 

“VV PLATINUM”, positioned in an exclusive atmosphere of 

luxury.

	 He inaugurated the exhibition “ROBERTO VERINO, 25 YEARS 

OF FASHION” at THE GABARRON FOUNDATION  of New 

York. 

	 In September, he presented the fragrance “VV PLATINUM” in 

Russia. 

	 After New York, he took the “Roberto Verino, 25 years of 

fashion” exhibition to the Municipal Auditorium in Ourense, to 

the Caixa Galicia Sociocultural Centre Exhibition Hall in Lugo, 

and to the Cristóbal Gabarrón Foundation in Valladolid.

	 ROBERTO VERINO received the Golden Medal of Merit in Fine 

Arts for his professional career.

2009 In February, Roberto Verino received the “Faba de Oro” 

award for gastronomic value.

	 Recibe el premio “Hombre del Año” de la revista GQ en la 

categoría de “Mejor Diseñador de Moda”. 

2002 En febrero de este año, su colección Otoño-Invierno 2002-03 

vuelve a la Pasarela Cibeles de Madrid.

	 Presenta su colección “Celta” para Cerámica Saloni, primer 

paso de su introducción en el mundo del hogar y la 

decoración, por la que recibe el premio “Prix D’Excellence 

2002” de La Casa Marie Claire. 

	 Abre su nueva sede de I+D (Centro de Investigación y 

Desarrollo) en el Parque Tecnológico de Galicia de Ourense.

	 Lanza “VV”, su tercera fragancia femenina, galardonada con 

el “Premio Fragancia Cosmo del año”, en la caterogía “Mejor 

Diseño” y seleccionada así mismo, por el Musée du Louvre 

para sus “Collections du Musée”, como uno de los objetos 

elegidos en año 2002.

2003 Recibe el premio “Vieira de Plata” Como Gallego Universal 

de la Moda. Presenta “Urban Celta II”, segunda colección de 

cerámica ROBERTO VERINO para SALONI. 

2004 Presenta la colección “A+A” (Arte más Arquitectura), tercera 

colección de cerámica inspirada en el mundo celta de 

ROBERTO VERINO para SALONI. A mediados de este año 

lanza “VV MAN”, su segunda fragancia masculina, por la que 

recibe el año siguiente el premio  “Fifi Awards” del Comité  

de The Fragance Foundation España al “Mejor Packaging 

Selectivo” de España.

	 En Septiembre presenta “Blue Mountain”, su primera 

colección de accesorios y complementos de moda.

2005 Presenta “Experimenta” la cuarta colección de ROBERTO 

VERINO para SALONI. 

	 Vuelve a inaugurar su tienda emblemática de Madrid, también 

bajo su nuevo concepto de espacio. 

	 Su proyecto de expansión internacional se consolida con 

la apertura de los tres primeros corners en la cadena de 

grandes almacenes LIVERPOOL de México.

2006	En marzo presenta la nueva colección de gafas ROBERTO 

VERINO.

	 Recibe el premio especial “Micrófono de Oro”.

	 Inaugura su tienda en el Centro Comercial Antara Polanco 

de México, a la que siguen los corners en los almacenes 

LIVERPOOL de Santa Fé e Insurgentes de México.  

	 A finales de ese año lanzó al mercado “MELLOW”, una nueva 

fragancia femenina creada especialmente para las mujeres 

más jóvenes del universo ROBERTO VERINO. En otoño lanza  

su primera colección de relojes.

2007 En enero presenta “Metamorfosis”, la quinta colección de 

ROBERTO VERINO para SALONI.

	 En septiembre, con motivo del 25 ANIVERSARIO de la 

creación de su marca, ROBERTO VERINO celebra en el 

MUSEO DEL TRAJE de Madrid una exposición retrospectiva 

de sus veinticinco años de trabajo en el mundo de la moda. 

2008 En febrero lanza una nueva fragancia femenina “VV 

PLATINUM”, situada en la exclusiva atmósfera del lujo. 

	 Se inaugura la exposición “ROBERTO VERINO, 25 AÑOS DE 

MODA” en THE GABARRON FOUNDATION  de Nueva York. 

 

	 En Septiembre presenta la fragancia “VV PLATINUM” en 

Rusia. 

	 Después de Nueva York lleva la exposición “Roberto Verino, 

25 años de moda” al Auditorio Municipal en Ourense, a la Sala 

de Exposiciones del Centro Sociocultural de Caixa Galicia en 

Lugo, y a la Fundación Cristóbal Gabarrón en Valladolid.

	 ROBERTO VERINO recibe la “Medalla de Oro” al Mérito en las 

Bellas Artes,  por su trayectoria profesional.

2009 En febrero Roberto Verino recibe el galardón “Faba de Oro” 

al valor gastronómico.
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	 In May, he presented “ECOTREND”, ROBERTO’s sixth 

collection for   SALONI.

	 In July, he launched his latest women’s fragrance known as 

“GOLD”, his most sophisticated and sensual fragrance. 

	 In September, with his collection, he took part in the staging 

of the “50th edition of Pasarela Cibeles”.

	 He designed the street wear suits for the Getafe Football Club 

for this season.

2010 He showed his 2010/11 Autumn-Winter collection at Cibeles 

Madrid Fashion 

	 He collaborated with Planeta making two models for a fan 

collection on sale at newsstands.

	 As one of the commemorative acts for the centenary of the 

Gran Vía in Madrid, he took part in Live Fashion with Movistar, 

a spectacular event in which four designers showed their 

collections at the Telefónica Madrid headquarters. The show 

was also aired on large outdoor screens.

	 LA CAIXA, participation agreement in the promotion for 

private banking clients. 

	 Member of the Forum of Renowned Brand Names.

	 Participation in the 25th Anniversary of Coca Cola Light, 

designing a special Roberto Verino bottle.

	 Participation in Vogue Fashion´s Night Out with his boutique 

on Serrano 33.

	 Design of the suits for the Getafe Football Club for another 

season.

	 Exhibition in the 25th anniversary of Moda Shopping.

	 Fashion show at Cibeles Madrid Fashion Week, Spring-

Summer collection 2011.

2011 Participation in Madridfusión Gastrofestival in Madrid.

	 Fashion show at Cibeles Madrid Fashion Week, Autumn-

Winter collection 2011/12

	 Participation in the “20 outfits for Russia” exhibition in 

Moscow.

	 Second edition of the Planeta collection fans on sale at 

newsstands.

	 In June, he launched his new balanced, natural men’s 

fragrance “PURE”, encompassing male attraction in its purest 

state.

	 Launch of his first Black Label collection; his way of bringing 

haute couture down to street level.

	 Participation in Vogue Fashion´s Night Out with his boutique 

on Serrano 33.

	 En  mayo  presenta “ECOTREND”, la sexta colección de 

ROBERTO  para SALONI.

	 En julio lanza al mercado su nueva fragancia femenina 

“GOLD”, su fragancia más sofisticada y sensual. 

	 En septiembre participa con su desfile en la celebración de la 

“50 edición de Pasarela Cibeles”

	 Diseña los trajes de calle del equipo Getafe CF para esta 

temporada.

2010 Desfila en Cibeles Madrid Fashion Week , colección Otoño 

Invierno 2010/11.

	 Colaboración con Planeta para realizar dos modelos de una 

colección deAbanicos de colección de venta en quioscos.

	 Como uno de los actos de conmemoración del centenario de 

la Gran Vía madrileña participa en Vive la Moda con Movistar, 

gran evento en el que cuatro diseñadores desfilan en la sede 

de Telefónica Madrid . El show también se emite en grandes 

pantallas al exterior.

	 La Caixa, acuerdo de participación en la promoción para 

clientes de banca privada

	 Ingreso en el Foro de Marcas Renombradas.

	 Participación en el 25 Aniversario de Coca Cola Light 

diseñando una botella especial Roberto Verino.

	 Participa en Vogue Fashion´s Night Out con su tienda en 

Serrano 33.

	 Diseño de los trajes del Getafe C.F. por otra temporada. 

	 Exposición en el Moda Shopping “25 Aniversario”.

	 Desfile en Cibeles Madrid Fashion Week, colección Primavera-

Verano 2011.

2011 	Participa en Madridfusión Gastrofestival en Madrid.

	 Desfile en Cibeles Madrid Fashion Week, colección Otoño-

Invierno 2011/12

	 Participación en la exposición “20 trajes para Rusia” en 

Moscú.

	 2ª edición de Abanicos de colección Planeta de venta en 

quioscos.

	 En junio lanza la nueva fragancia masculina PURE, que 

integra equilibrio y naturaleza y atrapa todo el atractivo del 

hombre en su estado más puro.

	 Lanza su primera colección Black Label, su forma de acercar 

la alta costura a la calle.

	 Participa en Vogue Fashion´s Night Out con su tienda en 

Serrano 33
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LA ESENCIA

Corrían los años sesenta en Barcelona, cuando Andrés Sardá, 

decidió crear su propia empresa de ropa interior femenina. Sardá, 

ingeniero textil perteneciente a un familia ligada a la industria 

del vestir desde finales del siglo XIX, decidió romper con los 

convencionalismos de aquella época estéticamente oscura y soñó 

con aportar su particular gota de luz.

Convencido de que las lencería femenina podía ser delicada, 

favorecedora y tentadora, se puso del lado de las mujeres y dedicó 

sus esfuerzos a desterrar de los cajones de la ropa interior aquellas 

prendas de uso y poco evolucionadas que los llenaban hasta el 

momento.

Sardá buscó para ellas los tejidos más suaves, las formas más 

ligeras y los colores más fascinantes. Se alió con las últimas 

tecnologías y buscó los materiales más revolucionarios para crear 

colecciones sugerentes y vanguardistas, prendas capaces de 

cautivar a las mujeres y de sublimar su hechizo y sus ansias de 

libertad.

Movido por su inquietud, quiso probarse con los grandes y amplió 

sus horizontes con vocación internacional y con vistas al mercado 

más exigente, el del lujo. Poco a poco, gracias a sus seductoras 

propuestas, sus marcas alcanzaron el éxito y el diseñador el 

reconocimiento mundial.  

A las colecciones de íntimo se unieron las de baño, porque como 

creador no tuvo límites; como empresario, transgredió todos 

ellos y abrió nuevas vías nunca exploradas hasta el momento por 

una marca española. Con la complicidad de los fotógrafos más 

cosmopolitas del momento, y de las modelos más admiradas, 

MEDITERRANEO

Nuestro mar meditarraneo, es siempre, para los que hemos 

crecido junto a él, un referente y fuente de inspiración.

Esta vez, hemos querido representar la influencia del cruce de 

culturas que a lo largo de la historia se han producido, gracias a él.

Las culturas griega y romana han sido claves en determinar lo 

que hoy es nuestra realidad, y nuestra manera de ser, por eso 

les rendimos homenaje, a través de una visión muy nuestra de 

esas mujeres. Hemos querido también incluir a Egipto en este 

homenaje, por su interrelación con ambas culturas y con el 

Mediterraneo.

Estampados étnicos, oro  y plata, sedas y gasas ligeras, nos 

trasladaran a un mundo cálido y muy sensual, luminoso como la 

luz del mediterraneo.

Los colores más importantes serán el azul en múltiples gamas, 

fuxias, citronella, y una gran representación de blanco y negro. El 

oro y la plata estarán muy presentes.

MEDITERRANEO

For those of us who have grown up next to it, our Mediterranean 

sea is always a point of reference and a source of inspiration.

This time, our aim is to represent the influence of the merging 

of cultures that has occurred throughout history thanks to its 

presence.

Greek and Roman cultures have been pivotal in determining 

what our reality and our way of being are today, that is why we 

are paying tribute to them through a very subjective vision of 

these women. We also wanted to include Egypt in this tribute on 

account of its link with both cultures and with the Mediterranean.

Ethnic prints, gold and silver, silks and light gauzes, will transport 

us to a warm, very sensual world, which is as bright as the light of 

the Mediterranean.

The most important colours will be blue in multiple hues, fuchsias, 

citronella and a broad representation of black and white. Gold 

and silver will be playing a very prominent role.

THE ESSENCE

It was in the 60s in Barcelona when Andrés Sardá decided to 

create his own women’s lingerie firm. Sardá, a textile engineer from 

a family linked to the clothing industry since the late 19th century, 

decided to break with the aesthetically dark conventions of that era 

and dreamt of contributing his own special flash of light. 

Convinced that women’s lingerie could be delicate, becoming and 

tempting, he got on women’s side and put his effort into banishing 

from underwear drawers all the everyday garments that had 

evolved so little and had filled them to date. 

Sardá found for them the softest fabrics, the lightest shapes and 

the most fascinating colours. He joined forces with the latest 

technologies and sought the most revolutionary materials to 

create suggestive, avant-garde collections, garments capable 

of captivating women and exalting their charm and desire for 

freedom.

Moved by his restlessness, he decided to try his luck in the most 

important markets. He expanded his horizons to include the 

international arena and set his sights on the most demanding 

marketplace, that of luxury. Little by little, thanks to his seductive 

proposals, his brand names became successful and the designer 

attained global recognition. 

His lingerie collections were joined by swimwear because, as a 

creator, he had no boundaries. As an entrepreneur, he crossed all of 

them and opened up new channels that had never been explored 

by a Spanish trademark before. With the complicity of the most 

cosmopolitan photographers of the time and of the most greatly-

Andrés Sardá
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COCKTAIL

Cóctel de colores frescos.

Siluetas singulares que destacan la individualidad.

Piezas que saborean la belleza, atemporal y eterna.

Reflejo de la pluralidad del presente, con vocación integradora, que 

bebe del pasado perfecto. 

Del hueso al gris marengo, infinitas tonalidades terciarias.

Como ingredientes, crèpe de seda y de lana, satén pesado, 

muselinas etéreas, lanas frías y secas.

COCKTAIL

A cocktail of fresh colours.

Unique silhouettes highlighting individuality.

Pieces that savour timeless, eternal beauty.

A reflection of the plurality of the present and its an all-

encompassing purpose, drinking from a perfect past. 

Ranging from bone to marengo grey, endless tertiary shades.

As ingredients, silk and wool crêpe; heavy satin; ethereal muslins; 

cold and dry wools.

Duyos

BIOGRAFÍA PROFESIONAL PROFESSIONAL BIOGRAPHY

1992

Empiezo a trabajar con Manuel Piña. Paralelamente comienzo mis 

primeras colecciones junto a Cecilia Paniagua para algunas tiendas 

y amigos.

1995

Empieza Duyos&Paniagua.

1996-1999

Colaboraciones con Antonio Pernas en colecciones de punto.

Septiembre 1997

-colección primavera-verano 1998-99 “Naturama”. Pasarela Cibeles.

 

Febrero 1998

-Colección otoño-invierno 1998-99 “Duyospaniaguabrigándote”. 

Pasarela Cibeles.

-Presentación “Naturama” London Fashion Week. Invitados por la 

Embajada Británica.

Septiembre 1998

-colección primavera-verano 1999-2000 “Coser y bailar”. Pasarela 

Cibeles.

Febrero 1999

-Presentación colección Absolut Vodka “Absolutduyospaniagua”.

-Colección otoño-invierno 1999-2000 “Ven y verás”. Pasarela 

Cibeles.

Septiembre 1999

-Primera colección como Duyos. Colección primavera-verano 

2000, llamada “Recuerda y guarda” y premiada como la mejor 

colección de Cibeles.

1992

I start working with Manuel Piña. At the same time,commenced 

my first collections in conjunction with Cecilia Paniagua for some 

boutiques and friends.

1995

Duyos&Paniagua began.

1996-1999

Colaborations with Antonio Pernas in knitwear collections.

Septiembre 1997

-1998-99 spring-summer collection “Naturama”. Cibeles Fashion 

Show.

Febrero 1998

-1998-99 autumn-winter collection “Duyospaniaguabrigándote”. 

Cibeles Fashion Show.

-Showing of “Naturama” collection,London Fashion Week. Guest of 

the British Embassy.

Septiembre 1998

-1999-2000 spring-summer collection “Sew & dance”,Cibeles 

Fashion Week.

Febrero 1999

-Showing of Absolut Vodka Collection “Absolutduyospaniagua”

-1999-2000 autumn-winter collection “Come and see”. Cibeles 

Fashion Week.

Septiembre 1999

-First solo collection as Duyos. 2000 spring-summer collection 

“Remember and keep it” and awarded as the Best Cibeles 

Collection.
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Febrero 2000

-2000-01 autumn-winter collection “Neighbourhood chic”. Cibeles 

Fashion Week. Sponsored by Levi´s.

Abril 2000

-Production of wardrobe for the ballet ”Amargo”,by Rafael 

Amargo´s Company.

Septiembre 2000

-2001 spring-summer collection “Neither dim or lazy”. Cibeles 

Fashion Week. Sponsored by Adidas.

Febrero 2001

-2001-02 autumn-winter collection “No comparison”. Cibeles 

Fashion Week. Sponsored by Swatch and with the collaboration of 

Adidas.

Septiembre 2001

-2002 spring-summer collection “Free bar”. Cibeles Fashion Week. 

Sponsored by Larios and with the collaboration of Adidas.

Octubre 2001

-Participation in the L´Oréal Paris Fashion Show held in Madrid.

Febrero 2002

-2002-03 autumn-winter collection “Covered up”. Cibeles Fashion 

Week. With the collaboration of Adidas.

Septiembre 2002

-2003 spring-summer collection “Airport”. Cibeles Fashion Week. 

With the collaboration of Adidas.

-Creative director for the firm “Don Algodón” from the 2003-04 

autumn-winter season onwards.

Febrero 2003

-2003-04 autumn-winter collection “The Heiresses”. Cibeles 

Fashion Week.

Septiembre 2003

-2004 spring-summer collection “Les Chicks”. Cibeles Fashion 

Week.

Noviembre 2003

-“GLAMOUR” Award for the Best National Designer of the Year.

Enero 2004

-Admitted like a part of the Scientific Comité of the Istituto 

Europeo di Design (IED).

Febrero 2004

-2004-05 autumn-winter collection “Death Metal”. Cibeles Fashion 

Week.

Septiembre 2004

-2005 spring-summer collection “What a shame”. Cibeles Fashion 

Week.

Febrero 2005

-2005-06 autumn-winter “Love of my loves”. Cibeles Fashion Week. 

-The collaboration with Don Algodón as creative director comes to 

an end.

Septiembre 2005

-2006 spring-summer collection “A fan of Duyos”. Cibeles Fashion 

Week.

Octubre 2005

-Launch of Duyos Vista,eyewear line,in conjunction with Visual 

Global.

Febrero 2006

-2006-07 autumn-winter collection “Madrid-Tangiers”. Cibeles 

Fashion Week.

-FANDE DUYOS is born,Duyos´s second line.

-Launch of handbags collection Duyos+Broch&Broch.

Mayo 2006

-Celebration of the project ALTER EGO,along with Campari,”Duyos 

menu”.

Febrero 2000

-Colección otoño-invierno 2000-01 “Chic de barrio”. Pasarela 

Cibeles. Patrocinado por Levi´s.

Abril 2000

-Realización de vestuario del ballet “Amargo”, de la compañía 

Rafael Amargo.

Septiembre 2000

-Colección primavera-verano 2001 “Ni corta ni perezosa”. Pasarela 

Cibeles. Patrocinada por Adidas.

Febrero 2001

-Colección otoño-invierno 2001-02 “No hay color”. Pasarela 

Cibeles. Patrocinada por Swatch y con la colaboración de Adidas. 

Septiembre 2001

-Colección primavera-verano 2002 “Barra Libre”. Pasarela Cibeles. 

Patrocinada por Larios y con colaboración de Adidas.

Octubre 2001

-Participación en la Pasarela L´Orèal París realizada en Madrid.

Febrero 2002

-Colección otoño-invierno 2002-03 “Tapadas”. Pasarela Cibeles. 

Con la colaboración de Adidas.

Septiembre 2002

-Colección mujer primavera-verano 2003 “Aeropuerto”. Pasarela 

Cibeles.

-Director creativo de la firma Don Algodón a partir de la 

temporada otoño-invierno 2003-04.

Febrero 2003

-Colección otoño-invierno 2003-04 “Las herederas”. Pasarela 

Cibeles.

Septiembre 2003

-Colección primavera-verano 2004 “Les chicks”. Pasarela Cibeles. 

Noviembre 2003

-Premio “GLAMOUR” al Mejor Diseñador Nacional del Año.

Enero 2004

-Pasa a formar parte del Comité Científico del Istituto Europeo di 

Design (IED).

Febrero 2004

-Colección otoño-invierno 2004-05 “Death Metal”. Pasarela 

Cibeles.

Septiembre 2004

-Colección primavera-verano 2005 “Pena,penita,pena”. Pasarela 

Cibeles.

Febrero 2005

-Colección otoño-invierno 2005-06 “Amor de mis amores”. 

Pasarela Cibeles. Colaboración de Cointreau.

-Finaliza la colaboración con Don Algodón como director creativo. 

Septiembre 2005

-Colección primavera-verano 2006 “Fan de duyos”. Pasarela 

Cibeles.

Octubre 2005

-Lanzamiento de Duyos Vista, línea de óptica,con Visual Global. 

Febrero 2006

-Colección otoño-invierno  2006-07 “Madrid-Tánger”. Pasarela 

Cibeles.

-Nace FANDE DUYOS. Segunda línea de Duyos.

-Colección de bolsos Duyos+Broch&Broch.

Mayo 2006

-Presentación del proyecto ALTER EGO de Campari, “la Carta 

Duyos”.
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Septiembre 2006

-2007 spring-summer “Duyosportif”. Cibeles Fashion Week.

Showing of the Limited Edition of Rexona Crystal,along with Duyos. 

Diciembre 2006

-begin working along with weekly magazine YODONA (El Mundo 

newspaper) ,writing a monthly column named “Corte de mangas”. 

Febrero 2007

-2007/08 autumn-winter “Aparecidas”. Cibeles Fashion Week.

Mayo 2007

-introduction of the first wedding collection,by Novissima,into the 

Puerta de Europa event.

May 17th: catwalk  showing this first collection at Circo Price. 

Septiembre 2007

-2008 spring-summer “Totem”. Cibeles Fashion Week. With the 

colaboration of Ariel Sensations.

Octubre 2007-noviembre 2007

-participation in the MMODANY exhibition at the Queen Sofía 

Spanish Institute in NY,with the cooperation of the Comunidad 

de Madrid,the Ayuntamiento,the Cámara de Comercio,CEIM and 

IFEMA.

Noviembre 2007-enero 2008

-participation in the 12 Trajes para Tokio at the Instituto Cervantes 

of Tokio,with the cooperation of the Instituto Cervantes,the Spanish 

Embassy at Tokio,the ICEX and Gobierno de España.

Diciembre 2007

-design of the Christmas lighting of Velázquez st. and a Christmas 

tree in Azca sq.,into an Ayuntamiento de Madrid proyect.

 

Febrero 2008

-2009 autumn-winter “Teorema”. Cibeles Fashion Week.

Marzo 2008-abril 2008

-participation in the 12 Trajes para China exhibition at the 

Instituto Cervantes of Beijing,with the cooperation of the Instituto 

Cervantes,the Spanish Embassy in Beijing,the ICEX and the 

Gobierno de España.

Mayo 2008

-presentation of the 2nd wedding gown collection at Puerta de 

Europa event.

-introduction of the first collection of wedding&ceremony male 

suits at Barcelona Bridal Week.

 Junio 2008

-extended MMODANY exhibition at the Trump Soho Hotel, given 

the sucess of the former exhibition.

Septiembre 2008

-2009 spring-summer “Desliz”. Madrid Cibeles Fashion Week. With 

the colaboration of Ecovidrio,in order to promote recycling.

-participation in the 12 Trajes para Estambul exhibition at the 

Fashion  Academy of Estambul (IMA),with the colaboration of the 

Gobierno de España,the Spanish Embassy in Turkey,the IMA, the 

Instituto Cervantes,the ICEX and INDITEX.

Diciembre 2008

-participation in the Christmas lighting proyect of the 

Ayuntamiento de Madrid,for second time. Introducted in London.

Febrero 2009

-2009/10 autumn/winter “Duyos loves me?”. Madrid Cibeles 

Fashion Week.

 Abril 2008

-presentation of the third wedding gown collection, with Novissima 

,at Pasarela Cibeles Novias.

Septiembre 2006

-Colección primavera-verano 2007 “Duyosportif”. Pasarela 

Cibeles.  Presentación de la Edición Limitada Rexona Crystal en 

colaboración con Duyos.

Diciembre 2006

-empieza su colaboración con el suplemento semanal YODONA 

del diario El Mundo,escribiendo una columna mensual,”Corte de 

mangas”.

Febrero 2007

-Colección otoño-invierno 2007/08 “Aparecidas”.Pasarela Cibeles.

Mayo 2007

-presentación de la primera colección de novia,de la mano de 

Novissima,y en el marco de Puerta de Europa.

17 de Mayo: desfile en el circo Price de la primera colección de 

vestidos de novia Duyos.

Septiembre 2007

-colección primavera-verano 2008 “Totem”. Pasarela Cibeles. Con 

la colaboración de Ariel Sensaciones.

Octubre 2007-noviembre 2007

-participación en la exposición MMODANY  en el Queen Sofía 

Spanish Intitute,en colaboración con la Comunidad de Madrid, el 

Ayuntamiento, la Cámara de Comercio, CEIM e IFEMA. 

Noviembre 2007-enero 2008

-participación en la exposición 12 Trajes para Tokio en el Instituto 

Cervantes de Tokyo con la colaboración del Instituto Cervantes, la 

Embajada de España en Tokio, el ICEX y el Gobierno de España

Diciembre 2007

-diseño de la iluminación navideña de la calle Velázquez y de 

un árbol de Navidad en la plaza de Azca,en un proyecto del 

Ayuntamiento de Madrid.

Febrero 2008

-colección otoño-invierno 2009 “Teorema”. Pasarela Cibeles.

Marzo 2008-abril 2008

-participación en la exposición 12 Trajes para China en el Instituto 

Cervantes de Beijing con la colaboración del Instituto Cervantes, la 

Embajada de España en Beijing,el ICEX y el Gobierno de España.

Esta exposición también se ha llevado a los escaparates de El 

Corte Inglés de la calle Serrano de Madrid, en León y en Pamplona

Mayo 2008

-presentación 2ªcolección de vestidos de novia con Novissima en 

Puerta de Europa.

-presentación de la primera colección de trajes de novio y 

ceremonia en la Barcelona Bridal Week. 

Junio 2008

-ampliación de la exposición MMODANY en el Trump Soho 

Hotel,dado el éxito de la anterior convocatoria.

Septiembre 2008

-colección primavera-verano 2009 “Desliz”. Madrid Cibeles Fashion 

Week. Colaboración con Ecovidrio para promover el reciclaje.

-participación en la exposición 12 Trajes para Estambul en la 

Academia de Moda de Estambul (IMA),con la colaboración del 

Gobierno de España, la Embajada de España en Turquía, el IMA, el 

Instituto Cervantes, el ICEX e Inditex.

Diciembre 2008

-Participación en el proyecto de iluminación navideña de Madrid en 

2º ocasión. Presentación en Londres.

Febrero 2009

-colección invierno 2009/10 “Duyos loves me?”. Madrid Cibeles 

Fashion Week.

Abril 2008

-Presentación de la tercera colección de novia de la mano de 

Novissima en la Pasarela Cibeles Novias.
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-presentation of the second wedding&ceremony male suits,with 

Miquel Suay,at Pasarela Cibeles Novias.

Mayo 2009

-participation in Festimode 09 in Casablanca,Morocco, invited by 

Instituto Cervantes in Casablanca,Ministerio de Cultura and Asuntos 

Exteriores

-participation in the exhibition “La trama invisible de las 

cosas”,organized by the Universidad de Granada,held in Granada. 

Septiembre 2009

-presentation of the spring-summer “Tiki” collection at the NY 

Public Library,within the NY Fashion Week,being part of 4EYES NY 

project.

 -summer 2010 “Tiki”. Madrid Cibeles Fashion Week.

February 2010

-winter 2011 “Colorama”. Madrid Cibeles Fashion Week. With the 

colaboration of Silestone.

 Mayo 2010

-presentation of the third wedding&ceremony male suits collection 

at Pasarela Cibeles Novia.

 Junio 2010.

-design of a limited edition bottle along with COCA COLA LIGHT. 

Septiembre 2010

-2011 summer collection “Landscape”. Madrid Cibeles Fashion 

Week.

Diciembre 2010

-design&release as limited edition of H2ORO bottle, along with 

Solán de Cabras.

Enero 2011

-design of the new uniforms of the Madrid´s Teatro Real Chorus.

Febrero 2011

-2011/12 winter collection “a fashion catwalk”. Madrid Cibeles 

Fashion Week. With the collaboration of Canon.

Marzo 2011

- participation in the exhibition “12 gowns for Moscow”, held in 

Moscow, consisting in a design over a mannequin inspired by an 

“Anna Karenina” fragment.          

Mayo 2011

-capsule collection “Africalia”, made along with Obra Social La 

Caixa, ACME and Fundeso, with non-profit aim, and presented at 

Caixaforum. Sold at El Corte Inglés.

   

-Presentación de la segunda colección de novio, de la mano de 

Miquel Suay, en la Pasarela Cibeles Novias.

Mayo 2009

-participación en Festimode 09 en Casablanca,Marruecos, 

invitados por el Instituto Cervantes de Casablanca,el Ministerio de 

Cultura y el de Asuntos Exteriores.

-participación en la exposición “La trama invisible de las 

cosas”,organizada por la Universidad de Granada,en Granada. 

Septiembre 2009

-presentación de la colección de verano “Tiki” en el NY Fashion 

Week en la Public Library, dentro del proyecto 4EYES NY. 

Febrero 2010

-colección de invierno 2011  “Colorama”. Madrid Cibeles Fashion 

Week. Con la colaboración de Silestone.

Mayo 2010

-presentación de la colección de trajes de novio y ceremonia en 

Pasarela Cibeles Novia.

Junio 2010

-diseño de una botella de edición limitada para COCA COLA 

LIGHT.

Septiembre 2010

-colección de verano 2011 “Landscape”. Madrid Cibeles Fashion 

Week.

Diciembre 2010

-diseño&lanzamiento de una edición limitada Duyos+Solán de 

Cabras de la botella H2ORO.

Enero 2011

-diseño de los uniformes del Coro del Teatro Real de Madrid.

Febrero 2011

-colección de invierno 2011/12 “Un desfile de moda”. Madrid Cibeles 

Fashion Week. Con la colaboración de Canon.

Marzo 2011

-participación en la exposición “12 trajes para Moscú”, diseño en 

maniquí inspirado en un fragmento de “Anna Karenina”. 

Mayo 2011

-colección cápsula “Africalia”, realizada con fines benéficos junto a 

la Obra Social de La Caixa, ACME y Fundeso, y presentada en un 

desfile inédito en Caixaforum. A la venta en El Corte Inglés.
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“Estudié arte y cine en París en la década luminosa de Los Beatles, 

el musical Hair y aquel controvertido mayo del 68. Mientras, en 

España, generaciones enteras habían vivido atrapadas en una red 

de corsés y miedos”. La dictadura franquista estaba presente en 

cada aspecto de la sociedad. “Incluso la moda exhibía los valores

colectivos”.

Durante un viaje a Inglaterra, quedó fascinado por la 

industrialización del país. Fue entonces cuando decidió regresar a 

casa y trabajar por el cambio: “para mí, la manera en que vestimos 

refleja lo que somos. Y en cada rostro está escrita la historia de 

cada ser humano. Quise que mi ropa fuera una segunda piel”. Esta 

nueva forma de concebir la moda inspiró el famoso eslogan “La 

arruga es bella”. 

En la intimidad, su pasión es la Literatura. Ser bibliotecario en su 

adolescencia le permitió conocer todos los clásicos: “de ahí mi 

debilidad por los libros. Mi novela Juan Griego se editó en 1992”. 

El cine es otra de sus aficiones: “la película La Moños surgió de un 

guión que me conmovió. Es la historia real de una mujer mágica que 

vivía en Barcelona”. 

 

En la actualidad, este diseñador y empresario continúa fiel a sus 

principios estéticos. A las prendas con poesía: “¿el futuro? No 

soy profeta, pero jamás haré cosas estridentes. Vestimos para ser 

queridos. Seguiré mi camino a la búsqueda esencial de llegar a ser 

el que eres”.

 “I studied art and film in Paris during the lively decade of the 

Beatles, the musical Hair, and the controversial month of May of 

’68. Meanwhile in Spain, whole generations had lived trapped in a 

network of corsets and fear”. The Franco dictatorship was present 

in all aspects of society. “Even fashion displayed collective values”.

 

On a trip to England, I was fascinated by the country’s 

industrialisation. It was then that I decided to return home and 

work for change. “In my opinion, the way in which we dress echoes 

what we are. And the story of each human being is written on 

each face. I wanted my clothes to be a second skin”. This new way 

of conceiving fashion inspired the famous slogan: “Wrinkles are 

beautiful”.

In private, his passion is literature. Being a librarian in his 

adolescence enabled him to discover all the classics: “This is where 

my weakness for books comes from. My novel entitled “Juan 

Griego” was published in 1992”. He also has a penchant for films. 

“The film “La moños” sprang from a script that moved me. It is the 

true story of a magical woman who lived in Barcelona”. 

At the present time, this designer and entrepreneur remains true 

to his aesthetic principles; to poetry-filled garments. “The future? I 

am not a prophet, but I will never make garish things. We dress to 

be loved. I will continue on my way in the essential quest to become 

who you are”. 

WOMEN, SPRING/SUMMER 2012

A reinterpretation of 50s’ silhouettes. A tribute to linen in fabrics 

and prints: the linen flower of Tiziana Domínguez’ paintings. 

Asymmetries and multi-layers. Overskirts and parkas. Pastel shades: 

yellow, pink and blue. Colours: rope, ecru and seven whites from 

India.

MEN, SPRING/SUMMER 2012

Washed linens. Fitted suits with no shoulder pads or 

reinforcements, giving them a “lived-in”, pleasant appearance. 

Worn-out cotton parkas dyed in the garment. Handmade prints in 

patchwork both in shirts and in T-shirts. Colours: khaki, sand, stone, 

grey and blue. Touches of mustard, tangerine, coral and pistachio. 

MUJER, PRIMAVERA/VERANO 2012

Reinterpretación de las siluetas de los 50. Homenaje al lino en 

tejidos y estampados: la flor de lino de los cuadros de Tiziana 

Dominguez. Asimetrías y superposiciones. Sobrefaldas y parcas. 

Tonos pastel: amarillo, rosa y azul. Colores: cuerda, crudos y siete 

blancos de la India.

HOMBRE, PRIMAVERA/VERANO 2012

Linos lavados. Sastrería entallada sin hombreras ni refuerzos, 

lo que le da un aspecto vivido y amable. Parcas de algodón 

tintadas en prenda y desgastadas. Estampados hechos a mano 

en patchwork tanto en camisas como en camisetas. Color: caqui, 

arena, piedra, gris y azul. Toques de mostaza, mandarina, coral y 

pistacho.

Adolfo Domínguez

lines of the collectionLÍNEAS DE LA COLECCIÓN
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The spirit that envelops the creations of Victorio & Lucchino 

represents the authentic soul of Andalusia, the cradle of co 

existence between the Christian, Arab and Jewish cultures, 

which has been and is the symbol of a genuine and authentic 

form and way of being. Victorio & Lucchino’s fashion is nothing 

more than the depiction of a crossroads which houses the spirit 

of what Andalusia once was along with the future of an entire 

culture. Shape lovers, these designers absorb the essence and 

art that flow from any corner of their native Andalusia and create 

fashion. Victorio & Lucchino conceive fashion as the reflection and 

exteriorization of what changes and what, on the contrary, lasts for 

ever. For them, the ceremony of getting dressed is a real inner need 

and this is seen in each of their creations. The firm was born from 

an encounter between José Víctor Rodríguez Caro from Cordoba 

and José Luis Medina del Corral from Seville. This alliance has 

known how to create its own timeless, tailored style which can be 

easily recognised at the national and international levels. It was at 

the end of the sixties when, in the city of Seville, the professional 

careers of both artists, Victorio & Lucchino, began, although the 

birth of this prestigious firm could already be foreseen. From early 

ages, both José Víctor and José Luis showed a clear tendency for 

the art world and they dreamt of a life in which creation should 

prevail in their work. There are six elements that were to define 

the unmistakable and representative style of Victorio & Lucchino, 

where colour is merged in a passionate and vivacious way; lace is 

the fabric par excellence; adornments are marked by their symbolic 

fringe; as their innovation, the patented concept of the caracola 

or conch cut which is applied to sleeves, necks and hems; brides 

with an identity of their own and with eponymous collections, 

and fusion as a movement which combines traditional and typical 

craftsmanship of the south with contemporary design.

El espíritu que envuelve las creaciones de Victorio & Lucchino 

representa la auténtica alma de Andalucía. Andalucía cuna de 

la convivencia entre la cultura cristiana, árabe y judía ha sido y 

es símbolo de una genuina y auténtica forma y modo de ser. La 

moda de Victorio & Lucchino no es más que la plasmación de 

un cruce de caminos en el que pervive el espíritu de lo que un 

día fue Andalucía con los tiempos futuros de toda una cultura. 

Amantes de las formas, estos diseñadores absorben la esencia 

y el arte que fluye de cualquier rincón de su Andalucía natal 

y crean moda. Victorio & Lucchino conciben la moda como 

el reflejo y la exteriorización de lo que cambia y lo que por el 

contrario se mantiene imperecedero. La ceremonia del vestir es 

para ellos una auténtica exigencia interior y esto se muestra en 

cada una de sus creaciones. La firma nace del encuentro entre 

el cordobés José Víctor Rodríguez Caro y el sevillano José Luis 

Medina del Corral. Dicha unión ha sabido crear un estilo propio, 

atemporal y personalizado, fácilmente reconocible a nivel nacional 

e internacional. Es a finales de los años setenta, cuando en la 

ciudad sevillana, comienza la andadura profesional de ambos 

artistas, Victorio & Lucchino, aunque ya se podría augurar el 

nacimiento de esta prestigiosa firma. Desde muy temprana edad 

tanto José Víctor como José Luis, mostraron una clara tendencia 

hacia el mundo del arte, y soñaban con una vida en la que la 

creación presidiera su trabajo. Seis son algunos de los elementos 

que definirían el estilo inconfundible y representativo de Victorio 

& Lucchino, donde se funden el color, de forma apasionada y viva, 

el encaje como tejido por excelencia, el ornamento marcado por 

el simbólico fleco, como innovación el concepto patentado de la 

caracola que se aplica en mangas, cuellos y bajos; las novias con 

identidad propia y con colecciones con nombre y apellidos, y la 

fusión como movimiento que une la tradición y la artesanía típicas 

del sur con el diseño contemporáneo. 

“ABSTRACTION”                     

Our language, the one that we use, is not comprised of words, but 

of forms, volumes, actions and colours.

We like to savour the body as a beautiful vehicle via which to 

express our feelings. 

In this collection, we have mixed unusual textures, superpositioning, 

the rustic with the sophisticated, even plastic to express Baroque 

feelings which are lightened and updated by the material used and 

we have incorporated paint as the most absolute expression of 

colour.

Organza, linen, silk tulle, crêpe de chine taffeta and sequin 

pailletteare mixed together to achieve the desired volume effects. 

Colour plays a prominent role in this collection: sea blue, lime, 

pale pink, stone grey and beige produce visual combinations of 

enormous intensity and beauty. They are enriched even more by 

prints and a notable presence of very thick stripes.

Men’s garments stand out on account of their crisp lines, where 

pastel shades mixed with natural colours produce very fresh 

combinations.

Without losing our essence of maximum elegance, our aim is to 

rescue a man who wants to turn the forms and colours of his 

clothing into something new.

Pleasant colours, blues in various shades, greens, tans, light 

aubergines, mixed with whites, beiges and stones which neutralize 

them.

Print also has its space in this collection, adding happiness to this 

summer season, but without losing its masculinity.

“ABSTRACCIÓN”                     

Nuestro lenguaje, el que utilizamos, no está compuesto por 

palabras, sino por formas, volúmenes, acciones, colores.

Nos gusta recrearnos en el cuerpo como un soporte bello dónde 

poder expresar en él nuestras sensaciones.

En esta colección hemos mezclado texturas inusuales, 

superposiciones, rústicos con sofisticado, plástico incluso para 

expresar sentimientos barrocos que se aligeran y contemporanizan 

por el material utilizado y la corporación de pintura como 

expresión cromática más absoluta.

Organza, linos, tul de seda, tafetas crepe de chine, pallete de 

lentejuelas, se entremezclan  para conseguir todos los efectos de 

volumen deseables.

El color es el gran protagonista de esta colección , ultramar, 

lima, rosa palo, gris piedra, beige, producen unas combinaciones 

visuales de gran intensidad y belleza. Estampados y una destacada 

presencia de rayas de gran grosor, la enriquecen aún más. 

El hombre, destaca por unas líneas muy depuradas, donde los 

colores pasteles mezclados con colores naturales, lleva a unas 

combinaciones de gran frescura. 

Sin perder nuestra esencia de máxima elegancia, hemos querido 

rescatar al hombre que quiere hacer de su indumentaria algo 

novedoso en formas y color.

Colores agradables, azules en varias tonalidades, verdes, tostados, 

ligeros berenjenas  , mezclados con blancos, beige y piedras que 

los neutralizan. 

El estampado tiene también su parcela en esta colección, dándole 

la alegría a esta temporada estival, pero sin perder la masculinidad.

Victorio & Lucchino
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En 1983 inicia su andadura profesional en el mundo de la moda 

colaborando con Juan Rufete. En 1984 realiza su primera colección 

de hombre y una breve colección de mujer en 1986. Su primera 

presentación en el Salón Cibeles es en 1990 y se prolonga en años 

sucesivos.

1991 “T” de Oro de la revista “TELVA” al “Mejor Diseñador Novel”.

1992 Participación con el diseño de dos modelos en la ceremonia 

inaugural de los XXV Juegos Olímpicos de Barcelona.

1994 Accésit Premio VIDAL SASOON a la mejor colección de la 

Pasarela Cibeles. 

Premio HANOI a la mejor colección Pasarela Cibeles.

1995 Premio VIDAL SASOON a la mejor colección de la Pasarela 

Cibeles

1996 Apertura tienda “ANGEL SCHLESSER” Madrid

1997 Premio a la creatividad de la Pasarela Cibeles “LANCIA-

VANIDAD”. 

Participación en el desfile “L´OREAL” de Barcelona, con breve 

colección de Hombre Primavera-Verano. 

Colaboración en el vestuario de la película “HAZLO POR MI”. 

Dirigida por Angel Fernández Santos. 

Colaboración en el vestuario de la película “MAS QUE AMOR 

FRENESI”. Dirigida por Alfonso Albacete y David Menkes.

1998 Premio a la creatividad de la Pasarela Cibeles “LANCIA-

VANIDAD”. 

Participación en desfile de la moda española en Tel-Aviv (Israel). 

Participación en el desfile “L´OREAL” de Barcelona. 

Diseño y ejecución uniformes para brigada de camareros del 

restaurante NODO.

1999 Lanzamiento primera fragancia y línea de baño femenina 

“ANGEL SCHLESSER”.

2000 Apertura tienda “ANGEL SCHLESSER” Palma de Mallorca. 

Apertura tienda “ANGEL SCHLESSER” Bilbao. 

Apertura tienda “ANGEL SCHLESSER” Valencia. 

Diseño y ejecución uniformes para la red comercial de AMENA.

Comercialización de la colección en el espacio “Pasarela” de “El 

His professional career in the fashion world began in 1983 when he 

collaborated with Juan Rufete. He made his first men’s collection 

in 1984, a small women’s collection in 1986, and presented his first 

collection at the Cibeles Fashion Show in 1990, a collaboration 

which continued over successive years.  

1991 Golden “T” award from “TELVA” magazine for the “Best New 

Designer”.

1992 He took part with the design of two models for the inaugural 

ceremony of the 25th Olympic Games in Barcelona. 

1994 VIDAL SASSOON honourable mention for the best collection 

at Pasarela Cibeles.

HANOI award for the best collection at Pasarela Cibeles.

1995 VIDAL SASSOON award for the best collection at Pasarela 

Cibeles.

1996 He opened an “ANGEL SCHLESSER” boutique in Madrid.

1997 “LANCIA-VANIDAD” award for creativity at Pasarela Cibeles.

He took part in the “L´OREAL” fashion show in Barcelona, with a 

brief men’s Spring-Summer collection.

Wardrobe for the feature film “HAZLO POR MI”, directed by Angel 

Fernández Santos. 

Wardrobe for the feature film “MAS QUE AMOR FRENESI”, 

directed by Alfonso Albacete and David Menkes.

1998 “LANCIA-VANIDAD” award for creativity at Pasarela Cibeles.

He took part in the Spanish fashion show in Tel-Aviv (Israel).	

He took part in the “L´OREAL” fashion show in Barcelona.

He designed and made the uniforms for the waiters of the NODO 

restaurant.

1999 He launched the first “ANGEL SCHLESSER” fragrance and 

women’s swimwear line.

2000 He opened an “ANGEL SCHLESSER” boutique in Palma de 

Mallorca.	

He opened an “ANGEL SCHLESSER” boutique in Bilbao.	

He opened an “ANGEL SCHLESSER” boutique in Valencia.	

He designed and made the uniforms for the AMENA sales team.

Angel Schlesser
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Corte Inglés”. 

Lanzamiento de la primera colección de complementos “ANGEL 

SCHLESSER”.

2001 Apertura tienda “ANGEL SCHLESSER” Santander.

Lanzamiento de la colección NOVIAS “ANGEL SCHLESSER”.

Apertura tienda “ANGEL SCHLESSER” Sevilla. 

Lanzamiento primera fragancia y línea de baño masculina “ANGEL 

SCHLESSER”. 

Comercialización en EL CORTE INGLES de Lisboa-Portugal. 

Junto con Amaya Arzuaga, acompaña al presidente del Gobierno, 

en su viaje a Méjico. Ambos diseñadores presentan sus colecciones 

en un desfile promovido por el ICEX.

2002 Premio T de TELVA a la mejor fragancia masculina de 2001.

Premio FIFI (FRAGRANCE FOUNDATION) al mejor packaging 

“ANGEL SCHLESSER HOMME”. 

Premio FIFI (FRAGRANCE FOUNDATION) A la mejor 

comunicación “ANGEL SCHLESSER HOMME”. 

Apertura tienda “ANGEL SCHLESSER” Granada. 

Premio al mejor diseñador del año de la revista ARTE DE VIVIR.

2003 Apertura tienda “ANGEL SCHLESSER” Almería. 

Exposición “Doce trajes para Madrid” .Casino años veinte. 

Diseño de etiqueta para vino “Muriel Reserva 1996” (Bodegas 

Muriel). 

“Homenaje Baños de Ola a Angel SCHLESSER como Cantabro del 

año” 

Exposición Moda española “Tras el espejo” en el museo Reina 

Sofía. 

Presentación de la primera colección de joyas.

2004 Apertura tienda “ ANGEL SCHLESSER “ en Oviedo. 

Apertura de una nueva tienda “ANGEL SCHLESSER” en Madrid. 

Presentación del nuevo perfume femenino “ Essential“. 

Presentación de la segunda colección de joyas. 

Colaboración en el vestuario de la pelicula “ Mar adentro” dirigida 

por Alejandro Amenabar. 

Exposición “ Trece mujeres de la historia de Madrid “ Personaje: 

Maria Guerrero.

2005 Premio Estilo de la revista Elle al “ Mejor Diseñador Nacional“. 

Participa en EXPO AICHI 2005 en la exposición de moda “ Genio 

y Figura”. 

Participación en el Proyecto “ Alamoda” con el diseño de envase 

y etiqueta del aceite de oliva ecológico de la empresa Alcubilla 

2002. (Octubre). 

Premio Silestone al maridaje formado por el cocinero Iñigo lavado 

y Angel Schlesser (CooK&Fashion 2005)

2006 Premio del I Concurso de Rehabilitación , Diseño y Mejora 

de Establecimientos Comerciales Tradicionales “Madrid Comercial 

Hoy“ a la tienda de la calle D. Ramón de la Cruz, 2 por la obra de 

reforma y acondicionamiento, otorgado por la Dirección Gral. de 

Comercio de la Comunidad de Madrid.

2007 Lanzamiento de dos nuevas fragancias “ ESPRIT DE 

GINGEMBRE “ para hombre y para mujer. 

Participación en el proyecto de Diseño de camisetas para la marca 

“Madrid”. 

Lanzamiento de una colección de alfombras junto a la firma 

Alfombras Peña.

2008 Creación de una colección en exclusiva para la bebida V&T 

de edición limitada cuyos beneficios se destinan al programa 

Mucho x vivir de la AECC (Asociación Española Contra el Cáncer) 

con la imagen de la modelo Martina Klein para su presentación. 

Apertura de una tienda ANGEL SCHLESSER en Valladolid. 

Apertura de una tienda ANGEL SCHLESSER en Barcelona. 

Iluminación navideña de la calle Goya en Madrid 

Diseño de una bolsa ecológica para el Ayuntamiento de Santander

2009 Desfile colección Primavera-Verano 2009 Kuala Lumpur 

(Malasia) Pasarela Stylo/Mercedes-McLaren F1 international fashion 

show. 

Premio “T” de Telva al mejor diseñador nacional.

Lanzamiento de dos nuevas fragancias “AMBRES FRAIS” para 

hombre y para mujer.

2010 Diseño de Etiqueta para el vino “ Madrileño” de Bodegas 

Jeromín. 

Apertura del corner Angel Schlesser en el Corte Inglés (Pozuelo) 

He put his collection on sale in the “Pasarela” space in “El Corte 

Inglés”.

He launched the first “ANGEL SCHLESSER” accessory collection.

2001 He opened an “ANGEL SCHLESSER” boutique in Santander.

He launched the “ANGEL SCHLESSER” bridal collection.

He opened an “ANGEL SCHLESSER” boutique in Seville.

He launched his first “ANGEL SCHLESSER” men’s fragrance and 

swimwear line 

He put his collection on sale in EL CORTE INGLES in Lisbon-

Portugal.

In conjunction with Amaya Arzuaga, he accompanied the president 

of the Government on his trip to Mexico. Both designers presented 

their collections in a fashion show promoted by ICEX.

2002 “T for TELVA” award for the best men’s fragrance in 2001.

FIFI (FRAGRANCE FOUNDATION) award for the best packaging 

for “ANGEL SCHLESSER HOMME”.

FIFI (FRAGRANCE FOUNDATION) award for the best 

communication for “ANGEL SCHLESSER HOMME”.

He opened an “ANGEL SCHLESSER” boutique in Granada.

Award for the best designer of the year from ARTE DE VIVIR 

magazine.

2003 He opened an “ANGEL SCHLESSER” boutique in Almería.

Exhibition “Twelve costumes for Madrid”. 20s casino. 

He designed the label for the wine “Muriel Reserva 1996” (Muriel 

Winery).

“Baños de Ola” tribute to Angel SCHLESSER as Cantabrian of the 

Year.

Spanish fashion exhibition “Behind the looking glass” at the Reina 

Sofía museum.

He presented his first jewellery collection.

2004 He opened an “ANGEL SCHLESSER” boutique in Oviedo

He opened another “ANGEL SCHLESSER” boutique in Madrid.

He presented his new female perfume “Essential “

He presented his second jewellery collection.

He collaborated with the wardrobe for “The Sea Inside” directed by 

Alejandro Amenabar.

Exhibition “Thirteen women in the history of Madrid“  Character: 

Maria Guerrero.

2005 Style Award from Elle magazine for the “Best National 

Designer“ .

He took part in EXPO AICHI 2005 in the “Genius and Figure” 

fashion exhibition.

He took part in the “Alamoda” project with the design of the 

packaging and label of the ecological olive oil for the company 

Alcubilla 2002. (October).

Silestone award to the cooperation between the cook Iñigo Lavado 

and Angel Schlesser (Cook&Fashion 2005)

2006 Prize in the Ist Contest for the Refurbishment, Design and 

Improvement of Traditional Retail Outlets, “Madrid Comercial Hoy“, 

for a shop on Calle  D. Ramón de la  Cruz, 2, for the refurbishment 

and improvement work, awarded by the General Department of 

Trade of the Autonomous Region of Madrid.

2007 Launch of two new fragrances “ESPRIT DE GINGEMBRE“ for 

men and women.

Participation in the T-shirt design project for the “Madrid” 

trademark.

Launch of a carpet collection together with the Alfombras Peña 

firm.

2008 Creation of an exclusive collection for the limited edition 

V&T beverage whose profits go to the AECC (Spanish Cancer 

Association) “A lot to live for” programme using the  image of the 

model Martina Klein for its presentation

Opening of an ANGEL SCHLESSER boutique in Valladolid.

Opening of an ANGEL SCHLESSER boutique in Barcelona.

Christmas lighting of Calle Goya in Madrid.

Design of an ecological bag for the City Council of Santander.

2009 2009 Spring-Summer collection fashion show in Kuala 

Lumpur (Malaysia), Pasarela 

Stylo/Mercedes-McLaren F1 International Fashion Show.

 “T” for “Telva” award for the best National Designer.

Launch of two new fragrances “AMBRES FRAIS” for men and 

women.
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2010 Label design for the wine “Madrileño” by Bodegas Jeromín. 

Opening of the first Angel Schlesser corner in el Corte Inglés 

(Pozuelo).

Launch of the “Angel Schlesser Casa” home textile collection.

2011 L’Oréal award for the best collection at Pasarela Cibeles.

 

Lanzamiento colección textil hogar “Angel Schlesser Casa”.

2011 Premio L´Oréal a la mejor colección de la Pasarela Cibeles.
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I don’t want to pay homage to anything or to anyone through this 

collection. Neither was this my intention in any of my previous 

ones. I am familiar with the tendency to reproduce the styles, eras 

and even the work of brilliant designers. There are some who bring 

Samurai onto the catwalk or dress up their models like nineteenth 

century heroines or fifties’ housewives. Sometimes the runway is 

hit by balloon silhouettes, intending to pay deference to brilliant 

findings from bygone decades. Forward-looking glances, fluoride 

curd and astral lines have also been seen. 

I do not share these approaches however much I do not doubt 

their legitimacy or the seriousness and talent of the people who 

abide by them. But, to a certain extent, to me they seem like school 

exercises; in fact, I would go as far as to say poor school exercises. 

Because, even though knowing and understanding the styles 

and works of the greats, as well as certain historic milestones, is 

essential, I believe that it is a mistake to use them as a conscious 

source of inspiration. Alongside the original product, I feel as 

though the result is always lacking in depth and I find that the 

process is charged with coldness which involves following a clearly 

outlined plan.

I operate in a different way. I just try to do what I like; I try to be 

faithful to my genuine inclination. And this proposal, in its apparent 

simplicity, entails a difficult challenge which I am sure I am still 

far from overcoming. Identifying true desire involves decoding 

your own identity and I often get scared when I look in the mirror. 

But I prefer to continue making mistakes while I fearfully seek my 

personal universe, to recreate, in each season, distant aesthetic 

episodes under the pretext that everything has been invented 

already.

I am probably mistaken and it is my limitations that prevent me 

from understanding other creative paths, but I cannot stop thinking 

that a real contribution is linked to everyone’s personal side. The 

key can undoubtedly be found in this unique aspect that we all 

house within us. It is worthwhile seeking it year after year even 

though it is never found. If this is the only challenge, it is worth it. 

						    

José Nuñez

No quiero hacer un homenaje a nada ni a nadie con esta colección. 

Tampoco fue esa mi intención en ninguna de las anteriores. 

Conozco la tendencia de reproducir estilos, épocas e incluso 

la obra de diseñadores geniales. Hay quien trae samuráis a la 

pasarela o disfraza a las modelos de heroínas decimonónicas o 

de amas de casa de los años cincuenta. A veces desfilan siluetas 

globo que quieren ser un guiño a hallazgos brillantes de hace 

décadas. También se han visto miradas al futuro, cuajadas de flúor 

y líneas siderales. 

No comparto estos planteamientos por mucho que no dude 

de su legimitimidad, ni de la seriedad y talento de quienes los 

siguen. Pero, en cierto modo, me parecen ejercicios de escuela. 

Diría más: de mala escuela. Porque aunque es imprescindible 

conocer y comprender los estilos y las obras de los grandes así 

como determinados hitos históricos, entiendo que es un error 

tomarlos conscientemente como fuente de inspiración. Al lado 

de la referencia original, el resultado se me antoja siempre falto 

de profundidad y encuentro que el proceso está cargado de la 

frialdad que implica seguir un plan tan claramente trazado. 

Mi manera de funcionar es otra. Yo solo intento hacer lo que me 

gusta, trato de ser fiel a mi genuina inclinación. Y esta propuesta, 

en su aparente sencillez, encierra un difícil reto que seguro estoy 

aun lejos de conseguir. Identificar el verdadero deseo pasa por 

descifrar la propia identidad y yo muchas veces me asusto ante 

el espejo. Pero prefiero seguir equivocándome mientras busco 

con miedo mi universo personal, a recrear en cada temporada 

episodios estéticos ajenos so pretexto de que todo está inventado. 

Probablemente yo esté en un error y sean mis limitaciones las que 

me impiden entender otros senderos creativos, pero no puedo 

dejar de pensar que la verdadera aportación está ligada a lo 

personal de cada uno. En ese cariz único que todos albergamos se 

encuentra sin duda la clave. Merece la pena buscarla año tras año 

aunque nunca se encuentre. Merece la pena que sea esa la única 

apuesta.

José Nuñez

Miguel Palacio comienza junto a Fernando Lemoniez en el año 

1989 creando la marca “Palacio & Lemoniez”, presentando sus 

colecciones durante los años 1991–1998, en la pasarela Cibeles. 

Durante esta etapa obtiene un gran prestigio que es reconocido 

con el premio de mayor relevancia en España, la “T“ de Telva en 

sus ediciones de 1992 y 1996. 

En 1995 decide trasladarse a París donde desarrolla un concepto y 

un estilo internacional en colaboración con la prestigiosa industria 

francesa. Durante estos años adquiere un conocimiento exhaustivo 

del universo de la moda.Aquí comienza a establecer relaciones 

comerciales internacionales. Sus colecciones se venden en EEUU 

en puntos de venta del prestigio de Barneys N.Y. y Bergdorf 

Goodman, Japón, Hong-Kong, Kuwait, etc... 

Clientas tan emblemáticas como Carolina de Mónaco y Ariel de 

Rothschild visten sus diseños.

A partir del 2000 comienza su trayectoria individual como MIGUEL 

PALACIO presentando sus colecciones en la pasarela CIBELES 

MADRID FASHION WEEK desde febrero de 2001. 

Miguel Palacio started out together with Fernando Lemoniez in 

1989 creating the “Palacio & Lemoniez” trademark and showing 

their collections at Pasarela Cibeles from 1991-1998. During this 

period, he gained enormous prestige which was acknowledged 

when he was awarded the most important accolade in Spain - the 

“T” for Telva award in its 1992 and 1996 editions. 

In 1995, he decided to move to Paris where he developed 

an international concept and style in collaboration with the 

prestigious French industry. During these years, he acquired in-

depth knowledge of the fashion world. At this point, he began to 

establish international business relations. His collections are sold in 

the USA at prestigious points of sale such as Barneys N.Y., Berdof 

Goodmann, and in Japan, Hong-Kong, Kuwait, etc. 

Customers as emblematic as Caroline of Monaco and Ariel de 

Rothschild wear his designs.

From 2000 onwards, he began his solo career as Miguel Palacio 

and has been showing his collections at Pasarela Cibeles since 

February 2001. 

Miguel Palacio
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Protagoniza la revelación de pasarela Cibeles, con un concepto 

moderno de mujer elegante y seductora, que exige la máxima 

calidad. 

En octubre de 2002 obtiene la prestigiosa “T” de Telva como mejor 

diseñador nacional. 

En octubre de 2004 recibe el Premio Woman 2004 como “Mejor 

Diseñador del Año”. 

En junio de 2007 es elegido ganador del “Concurso de Diseño 

de los Uniformes del Pabellón de España en la Exposición 

Internacional de Zaragoza 2008”. 

En septiembre de 2008 crea su primera colección de zapatos, que 

completa en 2009 con una línea de accesorios. 

En Febrero de 2010 recibe el prestigioso premio L´Oreal a la mejor 

colección Otoño-Invierno de la pasarela Cibeles Madrid Fashion 

Week. 

Durante esta temporada realiza vestidos de novia y de encargo en 

el taller de la calle Monte Esquinza a personalidades como Laura 

Ponte o Rosario Domecq entre otras clientas. 

EL ATELIER 

El atelier de Miguel Palacio se encuentra en la calle Monte 

Esquinza 24. Un espacio donde se diseñan las colecciones que se 

presentan en Cibeles Madrid Fashion Week y donde se desarrolla y 

confecciona la línea de costura a medida y novias. 

MIGUEL PALACIO-HOSS INTROPIA

El 21 de Febrero de 2011 se presentó la coleccion Miguel Palacio-

Hoss Intropia Otoño Invierno 2011, una unión creada con la 

intención de perdurar en el tiempo y que constituye una apuesta 

por el diseño español.  Un acuerdo que suma la originalidad y la 

exclusividad de Miguel Palacio con el diseño y elegancia de Hoss 

Intropia. 

He has played a leading role in the dissemination of Pasarela 

Cibeles with his up-to-date concept of the elegant and seductive 

woman who demands quality. 

In October 2002, he received the prestigious “T” for Telva award for 

the Best National Designer.

In October 2004, he received the 2004 Woman Best Designer of 

the Year Award.

In June 2007, he won the bid for the design of the uniforms of the 

hostesses of the Spanish pavilion at the International Exhibition in 

Zaragoza 2008. 

In September 2008, he created his first footwear collection, which 

he rounded off in 2009 with a new accessory line. 

In February 2010, he received the prestigious L´Oreal award for the 

best Autumn-Winter Collection at Cibeles Madrid Fashion Week.  

 

During this season, he made bridal and tailored dresses at his 

workshop on Calle Monte Esquinza for celebrities such as Laura 

Ponte and Rosario Domecq, among other clients. 

HIS ATELIER 

Miguel Palacio’s atelier can be found at Calle Monte Esquinza, 24. 

It is a space where he designs the collections that are shown at 

Cibeles Madrid Fashion Week and where he develops and makes 

made-to-measure and bridal couture lines. 

MIGUEL PALACIO-HOSS INTROPIA

On 21 February, 2011, he showed the Miguel Palacio-Hoss Intropia 

Autumn-Winter Collection 2011, a partnership which aims to 

last over time and which represents a firm commitment by the 

Spanish designer. This agreement combines the originality and the 

exclusivity of Miguel Palacio with the design and elegance of Hoss 

Intropia. 
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Ágatha Ruíz de la Prada irrumpió por primera vez en el mundo de 

la moda en 1981 presentando su primera colección de moda para 

mujer en Madrid. Tuvo tan buena acogida que al poco tiempo abrió 

su primer estudio/tienda en la capital y comenzó a participar en 

pasarelas en Madrid y Barcelona. Las creaciones de la diseñadora 

se convirtieron en un verdadero medio de expresión artística 

para ella y pronto comenzó a exhibir algunas piezas maestras en 

galerías por toda España. 

Durante los años 80 España se vio sumida en una auténtica 

revolución artística y cultural cuyo núcleo se fijó sobre todo en 

la ciudad de Madrid. Este movimiento se bautizó con el nombre 

de “Movida Madrileña” y vio nacer a algunos de los artistas y 

personalidades más relevantes del panorama español de nuestros 

días. La joven Agatha se convirtió en una de las promotoras más 

importantes del movimiento y desde entonces ha seguido muy 

activa en la escena cultural y artística del país. 

Aunque Ágatha obtuvo un cierto reconocimiento desde el inicio de 

su carrera, su verdadero triunfo le llegó cuando aunó fuerzas con 

la cadena de grandes almacenes más importante de España, El 

Corte Inglés. Gracias a esta unión, las colecciones de la diseñadora 

pronto se empezaron a distribuir por todo el territorio nacional. 

Tras este rotundo éxito en España, poco a poco, Ágatha comenzó 

a cruzar fronteras y a adquirir reconocimiento internacional a 

través de sus desfiles y exposiciones. Hoy en día sus colecciones 

se exhiben habitualmente en las pasarelas de Francia, España, 

Italia, Colombia, Polonia, Grecia, Santo Domingo, Estados Unidos, 

Méjico, etc. Sus exposiciones tampoco se quedan atrás y llegan a 

destinos como Tokio, Milán, París, Burdeos, Valencia, Madrid… 

Ágatha Ruíz de la Prada comenzó a licenciar su marca en 1991 y 

hoy en día trabaja con más de 40 licenciatarios. Ha expandido su 

gama de productos hasta incluir moda para hombres, mujeres y 

niños, muebles, puertas blindadas, cascos de moto, libros, juegos 

para niños, juguetes, productos de aseo, colchones, material 

escolar, zapatos, accesorios para mascotas, lencería, cerámica, 

sábanas y toallas, maquillaje, perfumes, pijamas, vajillas, bolsos, 

joyería, pinturas, vestidos de novia, productos tecnológicos, 

teléfonos móviles, lámparas y accesorios para móvil. Esta amplia 

gama de productos se distribuye a través de las tiendas exclusivas 

de la diseñadora en Madrid, Barcelona, París, Milán, Nueva York y 

Oporto además de en tiendas de distribuidores independientes en 

más de 140 países. 

This summer, Ágatha Ruíz de la Prada’s woman will feel more 

fabulous, free and comfortable than ever.

The designer will be showing her prêt-à-porter collection combined 

with a 100% made in Spain atelier collection.

For this season, patterns have been simplified by seeking comfort 

in simplicity, enhancing a fresh, elegant style. 

Straight silhouettes, streamlined geometry suits, dresses that stylize 

through large volumes and enormous bows. 

The  checks, hearts, stripes and squares that are so characteristic of 

the Ágatha Ruíz de la Prada style invade linens, satin cottons, triple 

organzas, mikados and silk muslins.

Colour returns with more force than ever. 

Ágatha Ruíz de la Prada made her initial inroads in the fashion 

world in 1981 when she presented her first women’s fashion 

collection in Madrid. She received such a good response that 

she soon opened her first studio/boutique in the capital and 

began participating in fashion shows in Barcelona. The designer’s 

creations became a true means of artistic expression for her 

and she soon began exhibiting some master pieces in galleries 

throughout Spain. 

In the 80s, Spain was submerged in a true artistic and cultural 

revolution whose heart was set, above all, in the city of Madrid. 

This movement was called the “Movida Madrileña” and saw the 

birth of some of the most important artists and celebrities on the 

Spanish scene in our times. The young Agatha became one of the 

most important promoters of this “movement” and, since then, she 

has continued to be extremely active on this country’s cultural and 

artistic scene. 

Although Ágatha had attained certain recognition from the outset 

of her career, her true triumph came when she joined forces with 

the most important department store chain in Spain, El Corte 

Inglés. Thanks to this union, the designer’s collections soon began 

to be distributed throughout the whole of national territory. 

Following this resounding success in Spain, little by little, Ágatha 

began to cross frontiers and to acquire international recognition 

through her fashion shows and exhibitions. Today, her collections 

are shown on a regular basis on the runways of France, Spain, 

Italy, Colombia, Poland, Greece, Santo Domingo, the United States, 

Mexico, etc. Her exhibitions are never far behind either and reach 

destinations as far afield as Tokyo, Milan, Paris, Bordeaux, Valencia 

and Madrid. 

Ágatha Ruíz de la Prada began licensing her trademark in 1991 

and today works with over 40 licensees. She has expanded her 

product range to include fashion for men, women and children, 

furniture, reinforced doors, motorcycle helmets, books, children’s 

games, toys, bathroom products, mattresses, school matter, shoes, 

pet accessories, lingerie, ceramics, sheets and towels, make-up, 

perfumes, pyjamas, tableware, handbags, jewellery, paintings, bridal 

gowns, technological products, cell phones, lamps and mobile 

phone accessories. This broad product range is distributed via the 

designer’s exclusive stores in Madrid, Barcelona, Paris, Milan, New 

York and Porto as well as in the stores of independent distributors 

in over 140 countries.

Este verano la mujer Ágatha Ruíz de la Prada se sentirá más 

fabulosa, libre y cómoda que nunca.

La diseñadora presentará su colección “prêt à porter” combinada 

con una colección de taller  100% made in Spain.

Para esta temporada los patrones se han simplificado buscando 

la comodidad en la sencillez ensalzando un estilo fresco y 

elegante.

Siluetas rectas, trajes de geometría depurada , vestidos que 

estilizan con grandes volúmenes y maxilazos.

Los gallos, corazones, rayas, cuadrados  tan característicos 

del estilo Ágatha Ruíz de la Prada invaden  linos, algodones 

satinados, organizas triples, mikados  y muselinas de seda….

El color vuelve con más fuerza que nunca.

Ágatha Ruíz de la Prada
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Roberto Torretta’s collection for spring-summer 2012 takes the 

“urban uniform” as its starting point, acquiring fresh minimalism 

and a streamlined silhouette; only this time the look is sexier. The 

masculine and feminine duality serves to incorporate his tradition of 

looking towards a new future. 

The collection is inspired by an urban skyline at daybreak: whites 

are combined with different shades of blue and aubergine. The 

silhouette is lengthened and the jacket suit is pivotal to the 

look, with straight, narrow trousers. Jackets are short, whereas 

inspiration from masculine garments, such as poplin shirts, contrast 

with extremely feminine tops with drapée shoulders and short 

dresses in crêpe de chine.  

Colour blocks update the look and fill it with freshness. Jersey 

for dresses and tops in neutral stripes and fast colours afford a 

sophisticated and sporting touch to the silhouette.

Suede in burgundy hues, an injection of modernity through ice 

whites, skirts with nappa touches and tops with rounded finishes.

Volumes increase affording a touch of “sexy, tropical chic” 

elegance. This look flirts with combinations of elegant colours and 

rich textures: cottons and alpacas merge in an explosion of colour 

with luxury silk duchess and crêpe de chine in fuchsias, greens and 

blues for short dresses, trousers, blouses, shorts and skirts. 

Prints are back with exuberant, very fresh, fruit-inspired designs 

and silk georgette for evening gowns. 

Roberto Torretta’s spring-summer 2012 creates a tropical storm of 

sensuality.

Roberto Torretta (Buenos Aires). En 1972 llega a España y se 

instala en Madrid, donde se inicia en el mundo de la moda.

En Febrero de 1996 debuta en Pasarela Cibeles y partir de Febrero 

de 1998, comienza a desfilar individualmente.	  

En Marzo de 2002, es galardonado con el “Alfiler de Oro” 

concedido por Fermoda 2002 y la Pasarela Costa del Sol, como 

reconocimiento a su brillante trayectoria profesional.

Ese mismo año comienza a colaborar con Federópticos para el 

diseño de gafas de sol y vista y en Febrero de 2003 presenta 

durante la Pasarela Cibeles su primera colección de gafas de sol, 

que es comercializada en exclusiva por el Grupo Federópticos.

En Abril de 2004 el showroom se traslada a la calle Fereluz 17, 

donde se ha creado un espacio único diseñado por la arquitecta 

Patricia Urquiola. Aquí vende también sus colecciones a medida. 

En Septiembre de 2004 presenta su primera colección de joyas 

dentro del proyecto Creadores, Joyas de moda, un proyecto 

liderado por la firma de joyería Le Cadó.

En Octubre de 2005 es galardonado con el premio T de Telva al 

Mejor creador de moda nacional.

La colección de Roberto Torretta para la primavera verano 2012 , 

toma como punto de partida el “ uniforme urbano “ , alcanzando 

el nuevo minimalismo , y una silueta de líneas puras , sólo que 

esta vez el look es más sexy .Se juega con la dualidad de lo 

masculino y de lo femenino , incorporando la tradición para mirar 

hacia un nuevo futuro . 

La colección está inspirada en un “ skyline “ urbano de 

madrugada : los blancos se entremezclan con distintos tonos de 

azules y berenjenas . La silueta es alargada y el traje chaqueta 

es fundamental para el look , con pantalones rectos y estrechos 

Las chaquetas son cortas , mientras la inspiración en prendas 

masculinas como las camisas de popelin  contrastan con los tops 

ultra femeninos de hombros drapeados y vestidos cortos en crêp 

de chine .

Bloques de color modernizan y añaden frescura al look . “Jersey “ 

para vestidos y tops en rayas neutras o en colores sólidos dan un 

toque sofisticado y deportivo a la silueta .

Ante en tonos burdeos , blancos hielo inyectan modernidad , con 

faldas de acabado napado y tops con terminaciones redondeadas 

.El volumen aumenta aportando una dosis de elegancia “ sexy 

tropical chic “. El look coquetea con combinaciones de colores 

elegantes y ricas texturas : algodones , alpacas se mezclan en 

una explosión de color con la lujosa duchess de seda y el crêp de 

chine en fucsia , verdes y azules para vestidos cortos , pantalones 

,  blusas , shorts y faldas .

Los estampados están de vuelta con diseños exuberantes , 

muy frescos , inspirados en frutas y en georgette de seda para 

vestidos de noche .

Crear una tormenta tropical de sensualidad es la primavera 

verano 2012 de Roberto Torretta .

Roberto Torretta, (Buenos Aires). In 1972, he came to Spain and 

settled in Madrid where he started out in the fashion world.

In February 1996, he made his debut at Pasarela Cibeles and, from 

February 1998 onwards, he began showing his collections on an 

individual basis. 

In March 2002, he won the “Golden Needle” award presented by 

Fermoda 2002 and Pasarela Costa del Sol, as recognition of his 

brilliant professional track record.

That same year, he began his collaboration with Federópticos for 

the design of sunglasses and eyewear and, in February 2003, within 

the framework of Pasarela Cibeles, he showed his first sunglasses 

collection, which is marketed exclusively by Grupo Federópticos.

In April 2004, his showroom moved to Calle Fereluz, 17, where a 

unique space was created which was designed by the architect 

Patricia Urquiola and where his tailored collections are also sold. 

In September 2004, he showed his first jewellery collection within 

the “Creadores. Joyas de moda” project, which is led by the Le 

Cadó jewellery firm.

In October 2005, he won the T for Telva Award for the Best 

National Fashion Creator.	

Roberto Torretta
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It was in 2006 when he began his collaboration with the prestigious 

Suarez jeweller’s, with whom, since then, he has designed the 

uniforms for the employees in their stores.

In September 2006, Ernesto Esposito, an international shoe 

designer, designed the first collection for Roberto Torretta. 

In March, 2007, he designed and presented the “GOODYEAR BY 

ROBERTO TORRETTA” men’s collection; a commission from the US 

tyre multinational.

 In 2008, he designed the Christmas lights for one of the most 

representative streets in the Salamanca district, José Ortega y 

Gasset, for the city council of Madrid.

In January 2009, he signed a bed linen licence with the Atrivm firm.

 

That same year he signed two other ARC licences for their new 

tableware collection and with La Roca furriers for a new fur coat 

and accessory collection.

In June 2010, he won the Men’s Health magazine award for Man of 

the Year in the Designer Category. 

That same month, he signed an agreement with the company Mr. 

Marshall to launch his first watch line.

Roberto Torretta also has a gold and diamond jewellery collection 

in collaboration with the company Navas Joyeros.

In November 2010, he won the Marie Claire Fashion Award for the 

Best National Designer.

It is also worth highlighting the inauguration, in September 2010, 

of a multi-space at Calle Fereluz, 17 (Madrid), where we can find 

his prêt-à-porter collections, all his brand’s accessories and the 

possibility of having exclusive tailored pieces made. 

Fue en 2006 cuando comenzó su colaboración con la prestigiosa 

joyería Suárez, con quien desde entonces, diseña los uniformes de 

las empleadas de sus tiendas.

En Septiembre de 2006 el diseñador internacional de zapatos 

Ernesto Esposito diseña la primera colección para Roberto 

Torretta.

En marzo de 2007 diseña y presenta la colección de hombre 

“Goodyear by Roberto Torretta”. Encargo de la multinacional 

americana de venta de neumáticos.

En 2008 diseña para el Ayuntamiento de Madrid las luces de 

navidad de una de las calles más representativas del barrio de 

Salamanca, José Ortega y Gasset.

En enero del 2009 firma con la empresa Atrivm una licencia de 

ropa de cama.

Ese mismo año firma otras dos licencias con ARC, para una nueva 

colección de vajillas, y con La Roca peleteros para una nueva 

colección de abrigos y complementos en piel.

En Junio de 2010 es premiado por la revista Men’s health como 

hombre del año en la categoría de diseñador.

Ese mismo mes se firma un acuerdo con la empresa Mr. Marshall 

para lanzar su primera línea de relojería.

Además, Roberto Torretta cuenta con una colección de joyas en 

oro y diamantes con la colaboración de la empresa Navas joyeros

En noviembre de 2010 recibe el Premio Prix de la Moda Marie-

Claire al mejor diseñador nacional..

También cabe destacar la inauguración, en septiembre de 2010, de 

un multiespacio en la calle Fereluz 17 (Madrid), donde encontramos 

las colecciones prêt-à-porter, todos los complementos de la marca 

y la posibilidad de realizar exclusivas piezas a medida.
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That same year, Montesinos predicted what the Spain of 1992 

would be like with a mega-fashion show in Madrid. In the 

Rockódromo, with over 300 athletes, models, the participation of 

the National Ballet, rugby teams, horsewomen and jockeys, Francis 

Montesinos paid tribute to the capitals and events of 1992.

The 90s and the year 2000, with regular fashion shows at Cibeles 

and FIMI and his many collaborations in different disciplines, both 

cultural and industrial, saw Montesinos’ most versatile image. The 

Francis Montesinos brand name is currently licensed in over 10 

categories, with a prominent position in perfumes, home textiles 

and bridal gowns.

Montesinos was the first Spanish designer to receive, in 1985, 

the Golden Fashion Needle, and the IMPIVA award from the 

Autonomous Government of Valencia (1986). His most significant 

works include the design of the limited series of the Opel Tigra 

in 1995 and the costumes, among others, for the world premiere 

of the ballet “Swan Lake” by the National Ballet of Cuba which, 

in 2001 won the Scenic Arts Award for the best wardrobe, and 

for the play “Las Comedias Bárbaras” by Valle Inclán, directed by 

Bigas Luna, and which, in 2004, also won the Scenic Arts Award 

for the best wardrobe.  The film “Matador” by Pedro Almodóvar, 

the ballet “Gitano” starring Antonio Canales, which won the 

Critics Award for the best wardrobe, and “Los Intereses Creados”, 

directed and featuring Pepe Sancho, also stand out. 

Also worthy of note is the fact that the first itemized catalogue 

pertaining to a Spanish fashion creator published by a museum is 

that of Francis Montesinos, published, in this case, by the Institute 

of Modern Art of Valencia (IVAM) in 2003.

October 2006 saw the peak of Francis Montesinos’ almost 

35-year-long career when he received the Gold Medal of Merit in 

Fine Art, which was awarded to him by HRH King Juan Carlos I. 

These medals honour people and entities that have stood out in 

the field of artistic and cultural creation or who have rendered their 

services in the promotion, development and dissemination of art 

and culture. 

In 2008, Francis Montesinos attained the rights from the Gala Dali 

Foundation to use the painter’s work on the 20th anniversary of 

his death in his 2009-2010 autumn-winter collection “El Divino”.  

In the past year, this fashion creator was responsible for dressing 

the curves of the emblematic Coca-Cola Light bottle in honour of 

its 25th anniversary. 

Este mismo año Montesinos predice lo que será la España del 92 

con un macrodesfile en Madrid. En el Rockódromo madrileño, con 

más de 300 atletas, modelos, la participación del Ballet Nacional, 

equipos de rugby, amazonas y jockeys, Francis homenajea a las 

capitales y eventos del 92.

Los años 90 y 2000, con la regularidad de los desfiles en Cibeles, 

FIMI y sus múltiples colaboraciones en distintas disciplinas, tanto 

culturales como industriales, han dado la imagen de un Montesinos 

más versátil. En la actualidad la marca Francis Montesinos está 

licenciada en más de 10 categorías destacando perfume, textil 

hogar, trajes de novia…

Montesinos ha sido el primer diseñador español premiado en 1985 

con la Aguja de Oro de la Moda, premio IMPIVA de Generalitat 

Valenciana (1986) y entre sus trabajos más significativos cabe 

señalar el diseño de la serie limitada del Opel Tigra en el año 95 y 

los vestuarios, entre otros,  para el estreno mundial del ballet “El 

Lago de los Cisnes” del Ballet Nacional de Cuba, premiado en el 

año 2001 con el premio de las Artes Escénicas al mejor vestuario 

y para la obra “Las Comedias Bárbaras” de Valle Inclán dirigido 

por Bigas Luna e igualmente premiado en el 2004 con el premio 

de las Artes Escénicas al mejor vestuario. Así como también para 

la película “Matador” de Pedro Almodóvar, el del ballet “Gitano” 

de Antonio Canales consiguiendo el Premio de la Crítica al mejor 

vestuario y el de “Los Intereses Creados” dirigido y protagonizado 

por Pepe Sancho.

Destaca que el primer catálogo razonado de un creador de moda 

español editado por un museo es el de Francis Montesinos editado 

en este caso por el Instituto Valenciano de Arte Moderno (IVAM) 

en 2003.

En Octubre de 2006 Francis Montesinos puso el broche de oro a su 

carrera de casi 35 años, al ser galardonado con la Medalla de oro al 

Mérito de las Bellas Artes, que recogió de la mano de Su majestad 

el rey Juan Carlos I. Estas medallas distinguen a las personas y 

entidades que han destacado en el campo de la creación artística y 

cultural o que hayan prestado servicios en el fomento, desarrollo o 

difusión del arte y la cultura

En 2008 Francis Montesinos consigue los derechos de la fundación 

Gala Dalí para utilizar la obra del pintor coincidiendo con el 20 

aniversario de su muerte, en su colección de otoño-invierno 2009-

2010 “ El Divino”. 

En este último año, el creador de moda, se ha encargado de vestir 

en honor al 25 aniversario de Coca-cola light, las curvas de esta 

emblemática botella.
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Modesto Lomba (Vitoria, 1962) lleva presentando las creaciones de 

su marca DEVOTA & LOMBA, creada con Luis Devota (1962-1993), 

en Cibeles Madrid Fashion Week desde que hicieron su debut en 

1988, siendo una de las firmas de referencia de la moda española.

Asimismo,sus colecciones han sido presentadas en la Fashion 

Week de París, San Francisco, Moscú, Belgrado y Zagreb.

En 1989 recibe su primer galardón, el Premio Cristóbal Balenciaga 

a los Mejores diseñadores Noveles.

En 1992 se estrena la obra “Mediterránea” con coreografía de 

Nacho Duato y vestuario de DEVOTA & LOMBA.

En 1995 DEVOTA & LOMBA inicia el desarrollo de diversas 

licencias:bolsas, relojes, joyas, hogar, novias,etc...teniendo en la 

actualidad más de 25 licencias.

En 1998 se estrena “ARTE”,obra de Yasmina Reza,dirigida por José 

María Flotats y vestuario de DEVOTA & LOMBA.

En 2005 Modesto Lomba junto con el arquitecto Felipe Santamaría 

crea el estudio de Arquiectura e Interiorismo DEVOTA & LOMBA. 

En 2008, DEVOTA & LOMBA presenta el vestuario para el Nuevo 

Ballet Español en su obra”SANGRE”.

En 2010 presenta la colección de ropa interior de hombre DEVOTA 

& LOMBA y COLLAGE,el nuevo perfume de DEVOTA & LOMBA.

The MAYA civilization opens the doors to the new direction taken 

by humanity on the edge of destruction. 

The sea, the horizon and their fruits are the Maya’s source of 

aesthetics and sustenance which, in turn, impact and set the 

guidelines for summer 2012. 

Organic and geometrical shapes in texturized and natural fabrics 

using vegetable fibres stamp them with lightness and transparency. 

Lines contour the body or become adornments or a symbol of 

hierarchy. 

The rudimentary and severe way in which colours: black, red, 

coral, Maya blue, jade green, yellow and ochre, earth and white, 

are used,recall their rituals and paintings on half-naked bodies 

transported to the present day.

Modesto Lomba (Vitoria, 1962) has been showing the creations of 

his DEVOTA & LOMBA trademark, created in conjunction with Luis 

Devota (1962-1993), at Cibeles Madrid Fashion Week since they 

made their debut in 1988. It is one of Spanish fashion’s benchmark 

firms. Furthermore, his collections have been shown at the Fashion 

Weeks of Paris, San Francisco, Moscow, Belgrade and Zagreb.

In 1989, he received his first award, the Cristóbal Balenciaga Award 

for the best new designer. 

In 1992, the work “Mediterránia” was premiered, choreographed by 

Nacho Duato and featuring the costumes of DEVOTA & LOMBA.

In 1995, DEVOTA & LOMBA began to develop diverse licences: 

bags, watches, jewellery, homewear, bridal collections, etc. They 

currently have more than 25 licences.

In 1998, Yasmina Reza’s “ARTE” was premiered, directed by José 

María Flotats and featuring the costumes of DEVOTA & LOMBA.

In 2005, in conjunction with the architect Felipe Santamaría, 

Modesto Lomba created the DEVOTA & LOMBA architecture and 

interior design studio.

In 2008, DEVOTA & LOMBA presented the wardrobe for the New 

Spanish Ballet in its work “SANGRE”.

In 2010, DEVOTA & LOMBA’s men’s underwear collection was 

shown along with the launch of “Collage”, DEVOTA & LOMBA’s 

new perfume.

La civilización MAYA abre las puertas del nuevo rumbo que toma 

la humanidad al borde del fin.

El mar, el horizonte y sus frutos son la fuente estética y de 

sustento de los mayas, que a la vez influyen y marcan las pautas 

del verano 2012.

Formas orgánicas y geométricas en tejidos texturizados 

y naturales,de fibras vegetales que imprimen ligereza y 

transparencia,las lineas siguen al cuerpo o toman carácter de 

adorno y símbolo de jerarquía.

La manera rudimentaria y severa de emplear el color, negro, rojo 

coral, azul maya, verde jade, amarillos y ocres, tierras y blancos 

recuerdan sus rituales y las pinturas en cuerpos semidesnudos 

trasladados al presente.

Devota & Lomba
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Hannibal Laguna nació en Venezuela en 1967. Creció observando 

el trabajo de sus padres en una de las firmas de moda infantil más 

destacadas de los años 70, y desde muy niño manifestaba claras 

inquietudes artísticas. Pronto, con 15 años, se trasladó a Europa, 

estudiando sastrería en Milán, y tres años después, en 1987 inició 

su carrera en solitario; abrió atelier propio, y con tan solo 19 años 

su primera colección “Concorde”, fue galardonada con el premio 

Air France y seleccionada por Paco Rabanne para representar a 

España en el salón internacional “Europe in USA”. 

A partir de este momento, Hannibal Laguna aplicó su sofisticada 

y elegante visión, en la investigación y el desarrollo de nuevas 

técnicas para la interpretación de la costura clásica, logrando así, 

un sello inconfundible que hizo de sus creaciones piezas únicas, 

admiradas, y reconocidas como autenticas joyas. 

Desde 1995 sus colecciones de costura son un referente, y desde 

entonces su nombre está asociado al lujo y la feminidad más 

exquisita.

En la actualidad con más de una docena de líneas y licencias, el 

diseñador presenta sus colecciones en la pasarela Cibeles Madrid 

Fashion Week, y su vibrante puesta en escena hace de sus desfiles 

uno de los eventos más esperados. 

En 1998 la firma inauguró su Flagship Atelier en la “milla de oro” 

de Madrid, y hoy, sus colecciones de Costura y Joyas se exportan 

a las principales capitales Europeas, Moscú, Miami, Chicago, Los 

Ángeles, Caracas, México, Dubai, Kuwait, y Abu Dhabi entre otras. 

El cine, el teatro y la danza es una de sus pasiones, y con su 

personal visión ha vestido innumerables personajes de las artes 

escénicas. PROMETEO, LA CENICIENTA de Antonio Canales,  

Flower Rock

Delicada, sutil y sofisticada ...

Piezas ultra-largas y leves micro-vestidos ...

Volúmenes sesgados, con movimientos diagonales y asimétricos.

Bulbos y tulipas sobre filiformes perfiles tallo ...

Frágiles y efímeras sensaciones inspiradas en las formas de la 

naturaleza.

Bucles caprichosos y ligeros relieves orgánicos ...

Superposición de pétalos cortados al bies con suave efecto glasé.

Sedas etéreas; plisadas, tableadas y fruncidas...

Bordadas con filamentos trenzados y hojuelas de minúsculos 

cristales.

Gasa, muselina, organza y organdí ...

Texturas sinuosas, vaporosas, finas y translucidas.

Sinfonía de vibrantes matices cromáticos ...

Nude, Ciclamen, rojo amapola, violeta y verde trébol.

Flower Rock, femenina e inconfundible ...

Una colección de trazos tenues y elegantes siluetas.

Señas de identidad que definen un estilo.

Flower Rock by Hannibal Laguna

Delicate, subtle and sophisticated...

Ultra-long pieces and light micro-dresses…

Volumes cut on the bias, with diagonal, asymmetrical movements.

Bulbs and tulips on filiform stem profiles…

Fragile and ephemeral sensations inspired by the forms of nature.

Whimsical loops and light organic reliefs…

Super-positioning of petals cut on the bias with a smooth glazed 

effect.

Ethereal silks; pleated, folded and gathered…

Embroidered with braided filaments and minute crystal flakes.

Gauze, muslin, organza and organdie…

Curved, sheer, fine, translucent textures. 

A symphony of vibrant, colour nuances…

Nude, cyclamen, poppy red, violet and clover green.

Flower rock, feminine and unmistakable…

A collection of fine outlines and elegant silhouettes.

Hallmarks that define a style.

Hannibal Laguna was born in Venezuela in 1967. He grew up 

watching the work of his parents at one of the most renowned 

children’s fashion factories in the 70s and ever since he was a child 

he has shown obvious artistic traits. At the age of 15, he moved to 

Europe where he studied tailoring in Milan and, three years later, in 

1987, he began his solo career. He opened his own atelier and, at the 

age of only 19, his first collection, “Concorde”, won the Air France 

award and was chosen by Paco Rabanne to represent Spain at the 

international “Europe in USA” show. 

From that moment onwards, Hannibal Laguna applied his 

sophisticated and elegant vision to research and the development 

of new techniques to his interpretation of classic couture, thus 

attaining an unmistakable hallmark which has made his creations 

unique pieces that are admired and recognised as true jewels. 

Since 1995, his couture bride collections have been a benchmark 

and, since then, his name has been linked to luxury and the most 

exquisite femininity.

Boasting more than a dozen lines and licences, his collections are 

currently shown at Pasarela Cibeles and his vibrant staging makes 

his fashions shows one of the most long-awaited events.

In 1998, he opened his flagship atelier on the Golden Mile in Madrid 

and today his couture and jewellery collections are exported to 

Moscow, Miami, Chicago, Los Angeles, Caracas, Mexico, Dubai, 

Kuwait, Abu Dhabi and the main European capitals.

Film, theatre and dance are his passions and his personal style has 

dressed countless scenic art silhouettes. Prometeo, La Cenicienta 

by Antonio Canales, Crimen Ferpecto by Alex de la Iglesia,  

Hannibal Laguna
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Di Que Si, La Mujer Más Fea Del Mundo by Miguel Barden and La 

Divina Comedia by La Fura Dels Baus. 

Throughout his career, Hannibal Laguna has collaborated in 

countless development cooperation projects through diverse 

foundations and NGOs, such as the THEODORA Foundation, 

the ALADINA Foundation, the Sandra Ibarra Foundation, the 

Spanish Cancer Association (AECC), etc. In 2010, he designed 

the emblematic T-shirt “I’M A REAL SPANISH FASHION FAN” in 

collaboration with ELLE magazine and MANGO for the benefit of 

the PLAN NGO in its project for HAITI.

Over these years, recognition of his work has also led him to travel 

with his creations: “Behind the Looking-Glass” from the Reina 

Sofía Museum to the Ethnographic Museum of Saint Petersburg, 

including the IVAM, the Costume Museum, San Pio V, La Casa De 

La Obra Pia in la Habana, Zaragoza Museum, and the exhibition 

“Twenty outfits for Europe” organised by the Cervantes Institute 

which was present in Brussels, Madrid and Budapest. 

His unmistakeable female silhouettes, delicate outlines, and the 

magic of his style are the captivating hallmarks that define him as 

one of the Spanish creators with the best international profile and 

the favourite of many actresses and celebrities. 

His collections are a benchmarker on international red carpets, 

and in 2009 he was chosen as one of the best ten designers in the 

world by the prestigious “RED CARPET FASHION AWARDS”. 

In 2010, HANNIBAL LAGUNA was awarded the “T FOR TELVA” 

prize for the best National Fashion Creator. 

EL CRIMEN FERPECTO de Alex de la Iglesia, DI QUE SI, LA MUJER 

MAS FEA DEL MUNDO de Miguel Bardem, LA DIVINA COMEDIA 

por La Fura Dels Baus, etc..

Durante su trayectoria Hannibal Laguna ha colaborado en 

múltiples proyectos para La Cooperación al Desarrollo a través de 

diversas Fundaciones y ONGS, como la Fundación THEODORA, 

la Fundación ALADINA, la Fundación Sandra Ibarra, la AECC 

Asociacion Española contra el Cancer, etc... en 2010 ha diseñando 

la emblemática camiseta “ I’M A REAL SPANISH FASHION FAN” en 

colaboración con la revista ELLE y MANGO a beneficio de la ONG 

PLAN en su proyecto para HAITI.

El reconocimiento por su trabajo también le ha llevado durante 

estos años a viajar con sus obras: “TRAS EL ESPEJO” desde EL 

MUSEO REINA SOFIA hasta EL MUSEO ETNOGRAFICO DE SAN 

PETESBURGO, pasando por el IVAM, EL MUSEO DEL TRAJE, SAN 

PIO V, LA CASA DE LA OBRA PIA en la Habana , el Museo de 

Zaragoza o la Exposición “Veinte trajes para Europa” organizada 

por el Instituto Cervantes que ha estado presente en Bruselas, 

Madrid y Budapest.

Sus inconfundibles siluetas femeninas, trazos delicados, y la magia 

de su estilo son las cautivadoras señas de identidad que le definen 

como uno de los creadores españoles con mayor proyección 

internacional y el preferido de muchas actrices y celebridades. 

Sus colecciones son un referente en las alfombras rojas 

internacionales, siendo en el 2009 elegido como uno de los diez 

mejores diseñadores del mundo por la prestigiosa “RED CARPET 

FASHION AWARDS”

En el año 2010 a HANNIBAL LAGUNA le ha sido concedido el 

premio “T DE TELVA” al mejor Creador Nacional de la Moda.
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La diseñadora Kina Fernández, nacida en Ourense, decide siendo 

muy joven trasladarse a París, cuidad que despierta su interés por 

el mundo de la moda.

Con la inquietud y constancia que la caracterizan, Kina inicia un 

periodo de aprendizaje que açún continua hoy.

Madurados los conocimientos adquiridos en París, decide instalarse 

en A Coruña, donde comienza una pequeña tienda de ropa. 

La buena marcha del negocio le lleva a iniciar la fabricación de 

prendas que, además de abastacer su propio negocio permite la 

venta a terceros. En un paso más, Kina apuesta por la actividad 

fabril, que empieza a desarrollarse en 1979.

Con el objetivo de ofrecer el mejor producto, Kina Fernández, opta 

desde el nacimiento de su empresa por las nuevas tecnologías y 

las innovaciones.

Cuenta para ello con un equipo de personas altamente 

cualificadas. Esta filosófía ha llevado a la empresa de Kina F. ha 

situarse entre las más importantes y a las de mayor proyección del 

mundo de la moda y la confección en España.

Hacia dos caminos se orientan ahora los objetivos de Kina F. El 

primero seguir incrementando su ya consolidad red de tiendas 

y corners tanto en España como en el extranjero. El segundo 

objetivo es aumentar su implantación y distribución en nuevos 

mercados internacionales.

At a very early age, the designer Kina Fernández, who was born in 

Ourense, decided to move to Paris, a city which awoke her interest 

in the fashion world. With the restlessness and perseverance that 

characterize her, Kina began a learning period which continues to 

this very day.

When the knowledge she acquired in Paris matured, she decided 

to settle in A Coruña, where she started out with a small clothing 

boutique. The excellent progress made by the business encouraged 

her to begin manufacturing garments which, in addition to 

supplying her own trade, allowed her to sell to third parties. Kina 

took another step ahead and made a firm commitment to the 

manufacturing activity, which she began developing in 1979.

In order to offer the very best product, since the founding of her 

company, Kina Fernández has opted for new technologies and 

innovations. 

To do this, she has a team of highly skilled people, a philosophy 

that has led Kina Fernández’ company to position itself among 

the most important and among those with the highest growth 

potential in the fashion and clothing worlds in Spain.

Kina Fernández’ objectives are now headed in two directions: the 

first, to continue expanding her already consolidated network of 

boutiques and corners both in Spain and overseas, and the second, 

to increase her launches and distribution in new international 

markets.

Kina Fernández
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EL JARDIN DE LAS NINFAS

En primavera, las hadas despiertan de su largo sueño durante el 

periodo de la oscuridad para ser testigos de la regeneración de 

la naturaleza.

La colección Primavera 2012 se inspira en el movimiento de 

pintura victoriano inspirado en las hadas, un nuevo estilo de 

pintura historica rica en nostalgia por una fuga de la forma de 

vida del momento.

El mundo de las hadas permitio a una sociedad poco romántica 

victoriana,  escapar al mundo de la magia, los fantasmas , 

el espiritismo y la psicología. Se permitió tratar  los sujetos 

reprimidos de la desnudez y el erotismo a través del arte.

 La coleccion toma inspiracion en las escenas del mundo oculto  

de las hadas, elfos, ondinas y silfides rebosantes de sexualidad, 

con un ambiente de aspecto sombrío y hasta  melancólico y una 

fascinación con el lado tal vez siniestro , oculto y sobrenatural de 

temas románticos en un entorno natural.

La evolucion del estilo victoriano en el Prerrafaelismo a finales 

del siglo XIX, supone otra gran influencia en la coleccion . Las 

mujeres artistas de este periodo dieron el reconocimiento a la 

artesanía, tomando lo que se asocia tradicionalmente con el 

papel de la mujer: tapices, costura, bordado, ceramica, punto de 

cruz,  convirtiendolos en formas de arte por derecho propio. La 

coleccion se inspira en dichas artistas y su pasion por la artesania 

tradicional , traduciendo cueros repujados, icrustaciones de tul, 

bordados de hilos de seda ..en temas puramente oniricos.

 La colección de Primavera /Verano de Elisa Palomino es un 

reflejo de estos dos mundos opuestos, el puritanismo victoriano y 

el mundo  de ensueño de las hadas.

La colección  inicia con la rigidez de formas victoriana, tafettas 

y cueros negros, pero ya  embriagados con el mundo onirico de 

las hadas, flores y mariposas cortadas al láser en largos vestidos 

de luto victoriano y redingotes de cuero negro.  La naturaleza se 

mete en los tocados de las mujeres victorianas en una explosión 

de flores, pájaros y mariposas en esculturas de metal del más 

puro estilo Prerafaelita.

La segunda parte examina la fascinación victoriana con el 

mundo asiático y sus propios cuentos de hadas, un mundo que 

no podía faltar en ninguna de las colecciones de Elisa .. antes 

de   transportarnos a un mundo de hadas totalmente encantado 

con ninfas bailando en diafanas  túnicas transparentes, lejos de 

los encorsetados volumenes victorianos, corriendo libres en un 

libertinaje delicioso. Flores de loto estampadas en gasas atraen 

a las ninfas, mariposas, flores y colibris bordados a mano en 

vestidos de tul transparentes y millones de canutillos, cayendo 

como gotas de lluvia sobre los cuerpos desnudos de Ondinas.

La música del arpa con deliciosos arpegios y melodías 

encantadas suena  a lo lejos y el público cae ante el hechizo de 

las hadas que bailan en libertad en su magico entorno.

Elisa Palomino

THE NYMPH GARDEN 

In spring time, fairies awaken from their long sleep during the 

period of darkness to bear witness to the regeneration of nature... 

The 2012 spring collection takes its inspiration from the Victorian 

art movement inspired by fairies; a new historic painting style rich 

in nostalgia for flight from the present-day way of life.

 

The fairy world allowed unromantic Victorian society to escape to 

a world of magic, ghosts, spiritualism and psychology. It enabled 

the repressed subjects of nudity and eroticism to be dealt with 

through art. 

The collection takes its inspiration from scenes of the hidden 

world of fairies, elves, water nymphs and sylphs overflowing with 

sexuality, with a dark even melancholic ambience and a fascination 

for the almost sinister, dark and supernatural side of romantic 

subjects within a natural setting. 

The development of the Victorian style into late 19th-century 

Preraphaelism also greatly influences the collection. Female artists 

in this period afforded recognition to handicrafts, taking what 

is traditionally associated with the role of women: tapestries, 

dressmaking, embroidery, ceramics and cross-stitching, and turning 

them into art forms in their own right. The collection is inspired by 

these artists and their passion for traditional handicrafts, translating 

embossed leathers, tulle inlays and silk thread embroideries into 

pure dream-related subjects.

Elisa Palomino’s Spring-Summer collection is a reflection of these 

two opposing worlds: Victorian puritanism and the fairy dream 

world.

The collection begins with the rigidity of Victori an forms, taffetas 

and black leather, but already enraptured in the dream world 

of fairies, flowers and butterflies laser-cut into long Victorian 

mourning dresses and black leather redingotes. Nature can be 

found in Victorian women’s hair pieces in an explosion of flowers, 

birds and butterflies in metal sculptures in pure pre-Raphaelite 

style. 

The second part examines Victorian fascination for the Asian 

world and its own fairy stories, a world which cannot fail to be 

present in any of Elisa’s collections, before transporting us to a 

totally enchanted world featuring nymphs dancing in transparent, 

translucent tunics, far from confined Victorian volumes, running 

free in delicious licentiousness. Lotus flowers printed on gauzes 

attract nymphs, butterflies, flowers and hummingbirds hand-

embroidered onto transparent tulle dresses and millions of glass 

beads falling like raindrops on water nymphs’ naked bodies.  

Harp music with delicious arpeggios and enchanted melodies can 

be heard in the distance and the audience is bewitched by fairies 

dancing freely in their magical setting. 
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Nacida en Valencia, Elisa Palomino ha desarrollado su carrera 

profesional en las mejores marcas de diseño de moda 

internacional.

A los 16 años deja España para comenzar sus estudios de diseño 

en Italia, desde donde posteriormente viaja hasta Londres para 

estudiar en la prestigiosa Escuela “St. Martins College of Art”, Su 

primer trabajo lo desarrolló en la compañía británica de tejidos de 

decoración Timney Fowler, y de ahí entró a formar parte de una de 

las firmas de moda italina más internacionales: Moschino. Durante 

5 años, diseñó la línea Cheap & Chic, desarrollando el estilo 

caprichoso de la marca y aprendiendo el negocio de la moda.

Reclutada por JOHN GALLIANO para CHRISTIAN DIOR y para su 

propia marca, ha sido durante ocho años la Directora de Estudio 

del prestigioso diseñador, colaborando a su vez en la colección 

de Alta Costura de la maison francesa. Durante esta etapa tuvo la 

oportunidad de trabajar junto a las “petites mains” en los talleres 

de Alta Costura, dónde ayudo a la creación de verdaderas Obras 

de Arte.

Durante un breve período trabajó también como Directora del 

Estudio del diseñador ROBERTO CAVALLI antes de ubicar su 

residencia en Nueva York para convertirse durante tres años en 

la Vicepresidenta de Diseño para DIANE VON FURSTENBERG, 

encargándose de todo el proceso creativo de la compañía.

En febrero de 2010 debutó con su propia marca en la Semana de 

la Moda de Nueva York. Su segunda colección es seleccionada 

por Franca Sozzani para el concurso ‘Whoisonext ?’ patrocinado 

por  Vogue Italia en colaboración con Alta Roma, y desfila en las 

pasarelas de Roma, Madrid y Milán. Dolce & Gabbana la eligió para 

formar parte de su nuevo Concept Store Spiga2, comprando toda 

su colección invernal y la estiva. La colección Elisa Palomino se 

vende actualmente en 12 boutiques en el mundo entero.

Born in Valencia, Elisa Palomino has developed her professional 

career in the best international fashion design trademarks. 

At the age of 16, she left Spain to begin her design studies in Italy, 

from where she then travelled to London to study at the prestigious 

St. Martin’s College of Art.

Her first job was at the British fabric decoration company Timney 

Fowler, from where she joined one of the most international Italian 

fashion firms, Moschino. For 5 years, she designed the Cheap & 

Chic line, developing the trademark’s whimsical style and learning 

the fashion business. 

Recruited by John Galliano for Christian Dior and for his own 

trademark, for eight years she was the prestigious designer’s studio 

director, collaborating at the same time with the French firm’s 

haute couture collection. During this stage, she had the chance to 

work with the petites mains at the haute couture workshops, where 

she helped to create true works of art. 

For a brief period of time, she also worked as designer Roberto 

Cavalli’s studio director before locating her residence in New York. 

For three years, she was Diane Von Furstenber’s vice president, 

taking charge of the company’s entire creative process. 

In February 2010, she made her debut with her own trademark at 

New York Fashion Week.

Her second collection was selected by Franca Sozzani for the 

contest “Who is next?” sponsored by Vogue Italy, in collaboration 

with Alta Roma, and shown on the runways of Rome, Madrid and 

Milan. Dolce & Gabbana chose her to form part of their new Spiga2 

Concept Store, buying her entire winter and summer collections. 

The Elisa Palomino collection is currently sold in 12 boutiques 

across the globe. 
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